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La seance est reprise a 15 h 15. 

Le President {parle en anglais) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai re?u des representants de 
la Malaisie, de la Republique arabe syrienne et de la 
Republique bolivarienne du Venezuela des lettres dans 
lesquelles ils demandent a etre invites a participer au 
debat sur la question inscrite a l’ordre du jour du 
Conseil. Selon la pratique etablie, je propose, avec 
l’assentiment du Conseil, d’inviter ces representants a 
participer au debat sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 
37 du reglement interieur provisoire du Conseil. 

Puisqu’il n’y a pas d’objection, il en est ainsi 
decide. 

Sur l’invitation du President, les representants 

des pays susmentionnes occupent les sieges qui 

leur sont reserves sur le cote de la salle du 

Conseil. 

Le President {parle en anglais) : Je souhaite 
aussi rappeler a tous les orateurs, comme l’a indique le 
President de mon pays a la seance de ce matin, de bien 
vouloir limiter leurs declarations a cinq minutes au 
maximum, afm de permettre au Conseil de mener ses 
travaux avec diligence. Les delegations qui ont prepare 
de longues declarations sont invitees a en distribuer le 
texte ecrit et a en prononcer une version abregee 
lorsqu’elles prendront la parole dans la salle. 

Je donne maintenant la parole au representant du 
Japon. 

M. Okuda (Japon) {parle en anglais) : Les 
recents attentats terroristes de Mumbai ont rappele de 
fa?on poignante a chacun de nous la menace serieuse 
que le terrorisme represente toujours sept ans apres les 
evenements tragiques de septembre 2001. A la suite des 
attaques terroristes de Mumbai, le Premier Ministre 
japonais M. Aso a fait savoir a son homologue indien, 
M. Singh, que le Japon se tenait pret a cooperer avec 
l’lnde et a contribuer a l’enquete. Venant d’etre temoins 
de ce crime inqualifiable, nous considerons comme 
particulierement opportun le debat public d’aujourd’hui 
au Conseil de securite sur le theme « Menaces a la paix 
et a la securite internationales causees par des actes 
terroristes». Nous aimerions done remercier 
sincerement le President Mesic pour la precieuse 
initiative qu’il a prise en convoquant cette reunion. 

Le Japon partage pleinement l’idee, soulignee 
dans le document de reflexion etabli par la Croatie, 


qu’il serait utile que la communaute internationale 
reaffirme a ce stade sa solidarite face au terrorisme. 
Nous approuvons egalement le vigoureux plaidoyer 
contenu dans ce document en faveur d’une approche 
multidimensionnelle et complete de la lutte contre le 
terrorisme. 

Je n’ai guere besoin de reaffirmer l’importance 
du role du Conseil. En particulier, trois des comites 
subsidiaires du Conseil continuent a jouer un role 
crucial. C’est en premier lieu aux Etats Membres qu’il 
revient de mettre en oeuvre les resolutions pertinentes. 
Le Conseil et ses organes subsidiaires doivent faire 
tout leur possible pour faciliter les activites entreprises 
par les Etats Membres. 

Cette annee, en tant que President du Groupe des 
Huit (G-8), le Japon s’est efforce de renforcer la 
cooperation entre le Groupe d’action contre le 
terrorisme etabli par le G-8 et la Direction executive du 
Comite contre le terrorisme, ici meme au Siege. Nous 
esperons que ces efforts contribueront a leur tour a 
ameliorer la cooperation entre le Conseil et les Etats 
membres, en particulier en matiere de soutien a la lutte 
antiterroriste. 

Sept ans apres les attentats du 11 septembre, 
l’Afghanistan et les regions voisines restent la zone la 
plus critique dans notre lutte contre le terrorisme. A cet 
egard, outre differentes mesures prises sur le terrain, 
nous pensons que 1’importance des operations 
maritimes connexes devrait etre pleinement reconnue. 
Le Japon contribue depuis 2001 aux operations 
antiterroristes dans l’ocean Indien, et nous sommes 
determines a poursuivre cet effort. 

Le Japon estime egalement que la cooperation 
regionale joue un role crucial dans nos efforts de lutte 
contre le terrorisme. Afm de faire progresser cette 
cooperation, le Japon participe activement a plusieurs 
initiatives regionales et travaille en liaison etroite avec 
des partenaires regionaux, en particulier en Asie du 
Sud-Est. Pour ne citer qu’un exemple, nous cooperons 
avec des pays qui preparent leur adhesion aux 
conventions internationales pertinentes. En 2003, nous 
avons commence a organiser des seminaires, 
principalement a l’intention d’experts asiatiques, sur la 
promotion de l’adhesion aux conventions 
internationales antiterroristes et a leurs protocoles. 

Les mesures de lutte contre le terrorisme ne 
doivent pas etre uniquement des mesures 
traditionnelles de repression; les domaines non 
traditionnels identifies dans la Strategie antiterroriste 
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mondiale de l’ONU doivent egalement etre dument 
abordes. En particulier, les efforts visant a reduire la 
pauvrete et les mesures dans le domaine de l’education 
doivent etre encore renforces, afm de s’attaquer aux 
conditions qui favorisent la propagation du terrorisme. 

Le Japon continue de penser que l’ONU doit 
jouer un role majeur dans la lutte contre le terrorisme. 
La Strategie antiterroriste mondiale de l’Organisation 
des Nations Unies fournit une base precieuse pour nos 
efforts unifies dans ce contexte. A cet egard, 1’adoption 
a l’unanimite de la resolution 62/272 de l’Assemblee 
generate, qui a reaffirme la Strategie et appele a sa 
mise en oeuvre, a ete la bienvenue. Grace a ce debat 
public, le Conseil devrait renouveler son engagement 
de s’attaquer a la grave menace contre la paix et la 
securite internationales resultant d’actes de terrorisme. 
Le Japon saisit cette occasion de reaffirmer sa volonte 
de contribuer aux efforts du Conseil en ce sens. 

Le President (parle en anglais) : Je donne a 
present la parole au representant du Liechtenstein. 

M. Wenaweser (Liechtenstein) (parle en 
anglais) : Au nom du Gouvernement et du peuple du 
Liechtenstein, je voudrais exprimer notre solidarite et 
nos sinceres condoleances a toutes les victimes des 
recents attentats terroristes en Inde. Nous condamnons 
sans equivoque des actes de terrorisme aussi odieux, 
quels qu’en soient la motivation, le lieu ou les auteurs, 
et nous reaffirmons notre attachement sans faille a la 
cooperation internationale dans la lutte contre le 
terrorisme. 

Nous nous felicitons du document de reflexion 
(S/2008/738) qui a ete soumis par le President pour le 
debat d’aujourd’hui. Notre declaration portera 
essentiellement sur quelques points precis. 

Nous sommes entierement d’accord avec le point 
de vue reflete dans ce document, a savoir que le 
recours a la force armee ne saurait etre la seule reponse 
au fleau du terrorisme et que des expressions telles que 
la « guerre contre le terrorisme » ont produit plus de 
problemes que de solutions, notamment en ce qui 
concerne l’application uniforme du droit international 
humanitaire. 

Nous pensons que le debat d’aujourd’hui fournit 
une bonne occasion de promouvoir la solidarite 
internationale dans la lutte contre le terrorisme sur la 
base d’une approche globale, telle qu’exposee dans la 
Strategie antiterroriste mondiale de 1’Organisation des 
Nations Unies de septembre 2006. Le seul fait de 


reaffirmer ces engagements, cependant, n’ameliorera 
pas en soi notre reaction au terrorisme. Pendant les sept 
ans qui ont suivi les attentats du 11 septembre 2001, 
l’ONU a considerablement developpe sa panoplie 
globale de lutte contre le terrorisme, et les Etats 
Membres ainsi que les organisations regionales et 
internationales ont pris de nombreuses mesures a cette 
fin. Pourtant, la menace du terrorisme semble plus 
omnipresente que jamais. Ce simple fait souligne les 
limites des mesures antiterroristes traditionnelles et la 
necessity de s’attaquer systematiquement aux 
conditions propices a la propagation des activites 
terroristes. 

Le Conseil a un role particulier a jouer en ce qui 
concerne la necessite d’aborder plusieurs conflits qui 
perdurent, dont les effets se font sentir dans le monde 
entier et qui sont directement lies a l’extremisme 
violent. D’autres composantes du systeme des Nations 
Unies, y compris l’Assemblee generale, sont appelees a 
redoubler d’efforts, dans le cadre de leurs mandats 
respectifs, pour contribuer a la prevention du 
terrorisme. A cet egard, nous rappelons que 
l’Assemblee generate a une responsabilite particuliere 
dont elle doit s’acquitter dans les meilleurs delais : la 
finalisation du projet de convention generate sur le 
terrorisme international. Nous esperons qu’un nouvel 
elan dans la cooperation mondiale contre le terrorisme 
generera un climat politique dans lequel il sera possible 
de resoudre l’une des grandes questions en suspens : ce 
que Ton a appele le probleme de la definition du 
terrorisme. 

La Strategie antiterroriste mondiale de 
1’Organisation des Nations Unies enonce les conditions 
propices a la propagation du terrorisme, notamment 
1’absence de legalite, les violations des droits de 
l’homme et 1’absence de gouvernance. II est egalement 
vrai que la lutte contre le terrorisme peut avoir des 
effets negatifs sur la primaute du droit, les droits de 
l’homme et la bonne gouvernance, etant donne que les 
Etats et les organisations internationales prennent 
parfois des mesures urgentes et energiques contre le 
terrorisme sans qu’il soit possible de faire jouer les 
contrepoids appropries pour controler 1’action de 
l’executif. 

Le Rapporteur special charge de proceder a une 
etude generate de la question du terrorisme et les droits 
de l’homme a donne de nombreux exemples pertinents 
de mesures ou les interets de la securite publique et de 
la securite individuelle ne sont pas toujours 
correctement mis en balance avec les droits de 
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l’homme des personnes concernees. Etant donne que le 
Conseil de securite est responsable au premier chef du 
maintien de la paix et de la securite internationales, 
notamment a l’egard de la lutte contre le terrorisme, 
nous sommes convaincus que le Conseil devrait 
montrer la voie a suivre quand il traite de la difficile 
question de l’equilibre entre les interets de la securite 
et les droits de l’homme. Nous nous rejouissons par 
consequent de ce que de nouvelles ameliorations aient 
ete apportees au regime des sanctions du Conseil dans 
le domaine de la lutte contre le terrorisme, et nous 
exhortons le Conseil a prendre de nouvelles mesures 
necessaires a cet egard. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole a la representante du Kazakhstan. 

M me Aitimova (Kazakhstan) (parle en anglais) : 
Permettez-moi avant tout de vous remercier, Monsieur 
le President, ainsi que votre pays en sa qualite de 
President du Conseil de securite durant le mois de 
decembre 2008, de l’organisation de ce debat public 
sur l’une des questions les plus capitales pour la paix et 
la securite internationales. Les attentats terroristes qui 
ne cessent d’etre perpetres a travers le monde sont un 
rappel constant et douloureux du fait que le terrorisme 
demeure l’une des menaces les plus graves pour tous 
les Etats et tous les peuples. Les actes terroristes sont a 
l’origine d’une mefiance croissante quant a la capacite 
de la communaute internationale a reagir efficacement 
a ces actes de violence inhumains. 

Les terribles evenements de Mumbai represented 
l’acte terroriste a grande echelle le plus cruel depuis le 
11 septembre 2001. Comme le reste de la communaute 
internationale, Le Kazakhstan rend un hommage special 
aux victimes innocentes de l’acte barbare des terroristes 
et exprime sa solidarity avec le Gouvernement indien. 

Dans le telegramme de condoleances qu’il a 
adresse au Premier Ministre indien Singh, le President 
Nursultan Nazarbayev a souligne qu’en cette heure 
tragique il importe de renforcer la cooperation 
internationale dans la lutte contre le terrorisme. Le 
Kazakhstan est convaincu que c’est la seule attitude 
possible face a tout acte de terrorisme. 

Aujourd’hui, nous sommes confrontes a des 
menaces mondiales sans precedent : conflits 
interethniques et interconfessionnels, terrorisme 
international et criminalite organisee, catastrophes 
naturelles ou causees par l’homme, catastrophes 
humanitaires, maladies et epidemies, problemes 
energetiques et environnementaux. La recrudescence 


des actes terroristes dans le monde entier a mis a nu la 
nature transnationale du terrorisme. force est de 
reconnaitre que le terrorisme est bien organise, 
autosuffisant fmancierement et appuye par de puissants 
preceptes qui empoisonnent la conscience d’un nombre 
de personnes toujours plus grand. Sur cette toile de 
fond, le renforcement du cadre juridique international 
de la cooperation contre le terrorisme est 
particulierement pertinent. Le Kazakhstan appuie 
1’adoption sans plus tarder d’une convention generate 
sur le terrorisme international. 

L’Organisation des Nations Unies, forte de son 
autorite, de son caractere universel et de son experience 
unique, continue a jouer un role indispensable de chef 
de file et de coordonnatrice dans toutes les affaires 
mondiales. Son efficacite, cependant, depend de notre 
volonte. Nous devrions, grace a nos efforts conjoints, 
reformer 1’Organisation dans le sens d’un renforcement 
du role du Conseil de securite, de maniere qu’il puisse 
orchestrer une reaction rapide aux principals menaces 
pesant sur la paix et la securite internationales. 

Nous sommes convaincus qu’une cooperation 
constructive et fructueuse entre les Etats Membres sur 
la mise en oeuvre de la Strategic antiterroriste mondiale 
de l’Organisation des Nations Unies renforcera la 
securite regionale et internationale et eliminera le 
probleme du terrorisme international a l’avenir. 

Les arrangements regionaux et sous-regionaux 
jouent un role essentiel dans les efforts visant a 
ameliorer 1’efficacite des initiatives mondiales contre 
le terrorisme. En particulier, une contribution 
importante aux efforts de lutte contre le terrorisme 
dans la region eurasienne pourrait etre apportee par 
1’Organisation de Shanghai pour la cooperation et par 
1’Organisation du Traite de securite collective. La 
Conference pour l’interaction et les mesures de 
confiance en Asie est une autre instance regionale de 
lutte contre le terrorisme. 

Pour conclure, nous tenons a dire encore une fois 
que nous sommes profondement attristes par la perte de 
vies innocentes dans tous les attentats terroristes et a 
exprimer notre sympathie et nos condoleances aux 
families des victimes. Nous pensons que la 
communaute internationale doit tout mettre en oeuvre 
pour garantir une cooperation large et efficace dans la 
lutte pour eliminer a jamais la menace du terrorisme. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de Cuba. 
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M me Nunez Mordoche (Cuba) (parle en 
espagnol) : Cuba condamne et rejette fermement le 
terrorisme sous toutes ses formes et dans toutes ses 
manifestations, y compris le terrorisme d’Etat. Nous 
considerons totalement injustifiables tous les actes, 
methodes et pratiques terroristes ou qu’ils soient 
commis, quels qu’en soient les auteurs, quelles qu’en 
soient les cibles et quelles qu’en soient les motivations 
invoquees pour les justifier. Les attentats perpetres 
recemment a Mumbai sont une nouvelle preuve 
evidente du danger que le terrorisme fait peser sur 
l’humanite. Cuba presente ses sinceres condoleances 
au peuple et au Gouvernement indiens pour les 
victimes de ces actes criminels. 

Nous engageons instamment tous les Etats a 
s’acquitter des obligations auxquelles ils ont souscrit 
dans le cadre de la lutte contre le terrorisme en jugeant 
ou, le cas echeant, en extradant les auteurs d’actes de 
terrorisme; en prevenant l’organisation, l’instigation ou 
le fmancement de ces actes contre d’autres Etats a 
l’interieur ou a l’exterieur de leurs territoires ou par le 
biais d’organisations installees sur leurs territoires; ou 
en s’abstenant de fournir des armes ou autres moyens 
qui pourraient servir a la commission d’actes de 
terrorisme dans d’autres Etats, entre autres actions. 

Cuba rejette egalement les actions et les mesures, 
l’emploi ou la menace de la force, qui violent la Charte 
des Nations Unies et le droit international, qu’un Etat 
imposerait ou chercherait a imposer a autrui sous 
pretexte qu’il lutte contre le terrorisme. De meme, 
notre pays rejette sans reserve l’elaboration unilaterale 
de listes qui accusent les Etats d’accorder un appui 
presume au terrorisme, lesquelles sont contraires aux 
droit international. 

Nous sommes convaincus que la cooperation 
multilaterale, sous l’egide de l’ONU, est le moyen le 
plus efficace de lutter contre le terrorisme 
international. Nous tenons a souligner l’importance, 
pour l’ensemble des Etats Membres, de mettre en 
oeuvre la Strategie antiterroriste mondiale de 
l’Organisation des Nations Unies. A cet egard, nous 
considerons qu’il serait utile d’organiser, sous l’egide 
de l’ONU, une conference internationale en vue de 
definir le terrorisme et d’adopter des mesures globales 
et efficaces afin de mener une action concertee contre 
ce phenomene. Nous sommes favorables a la 
conclusion, dans le cadre de l’ONU et dans les delais 
les plus brefs possibles, d’une convention generale et 
globale sur la lutte contre le terrorisme international 
qui inclue une definition du terrorisme. 


Depuis des annees, notre pays transmet au 
Conseil de securite des renseignements detailles sur les 
actes de terrorisme commis par diverses personnes et 
organisations a l’encontre de Cuba et sur la protection 
complice que leur offre le Gouvernement des Etats- 
Unis. A ce jour, nos denonciations n’ont toujours pas 
suscite de reponse concrete de la part du Conseil. 

II s’est ecoule plus d’un an et demi depuis la 
liberation aux Etats-Unis du terroriste Luis Posada 
Carriles, qui a ete qualifie, a juste titre, de terroriste le 
plus notoire de l’hemisphere occidental. Bien qu’il 
dispose de toutes les preuves necessaires pour 
l’inculper pour ses actes innombrables de terrorisme, le 
Gouvernement des Etats-Unis ne l’a jamais fait. Cuba 
considere que cette affaire constitue une violation 
manifeste et flagrante de la resolution 1373 (2001) et 
des autres resolutions pertinentes du Conseil de 
securite et de l’Assemblee generate, ainsi que de divers 
instruments juridiques internationaux relatifs a la lutte 
contre le terrorisme. Encore une fois, le Gouvernement 
cubain exige des autorites des Etats-Unis qu’elles 
remettent ce terroriste a la Republique bolivarienne du 
Venezuela, pays qui a demande son extradition, ou 
qu’elles le jugent sur leur territoire. 

Alors qu’il laisse en liberte des terroristes avoues 
et sans scrupules, le Gouvernement des Etats-Unis 
detient comme prisonniers politiques depuis plus de 10 
ans et dans des prisons de haute securite, cinq 
combattants antiterroristes cubains qui essayaient 
simplement, faisant preuve d’altruisme et de courage, 
d’obtenir des informations sur des groupes terroristes 
bases a Miami, afin d’empecher que ne soient commis 
des actes de violence, et de sauver la vie de citoyens 
cubains et de ressortissants des Etats-Unis. Cuba exige 
une fois de plus leur liberation immediate. 

La politique de deux poids, deux mesures ne 
saurait prevaloir. II est impossible d’eradiquer ce fteau 
si certains actes de terrorisme sont condamnes alors 
que d’autres sont passes sous silence, acceptes ou 
justifies. Cuba n’a jamais tolere et ne tolerera jamais 
que son territoire soit utilise pour mener des actions 
terroristes contre quelque Etat que ce soit, sans 
exception. Nous continuerons a lutter resolument 
contre le terrorisme sous toutes ses formes et dans 
toutes ses manifestations. 

Le President {parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole a la representante d’Israel. 

M mc Eilon Shahar (Israel) {parle en anglais) : 
Tout d’abord, Monsieur le President, je tiens a vous 
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remercier d’avoir organise ce debat bienvenu. Je 
voudrais aussi vous remercier de la fa5on dont vous 
avez mene les travaux du Comite contre le terrorisme, 
et je salue egalement le role central de la Croatie dans 
les activites du Comite d’experts sur le terrorisme du 
Conseil de l’Europe. Je salue aussi la participation du 
President de la Croatie et du Secretaire general au 
present debat. 

Israel estime que la question du terrorisme doit 
occuper une place hautement prioritaire dans l’ordre du 
jour du Conseil, de l’ensemble du systeme des Nations 
Unies et de tous les Etats Membres. Nous nous 
felicitons de l’occasion qui nous est donnee de 
renforcer la volonte internationale de lutter contre le 
terrorisme. 

Les terribles evenements survenus recemment a 
Mumbai ont demontre que le terrorisme constitue, dans 
l’histoire contemporaine, l’une des plus grosses 
menaces mondiales qui pesent sur la paix et la securite 
internationales. Mon gouvernement presente ses 
condoleances au peuple indien. Des ressortissants de 
plusieurs autres nations, dont Israel, ont ete tues 
egalement au cours de ces affreuses journees, et nous 
offrons egalement toutes nos condoleances aux 
citoyens de ces pays, et en particulier aux families de 
tous ceux qui ont ete tues et blesses. 

Parmi les endroits cibles par les terroristes, il y a 
eu le Centre Chabad, ou des Israeliens ont ete 
deliberement tues. Au milieu de la tourmente de ces 
actes indicibles, une nourrice indienne a risque sa vie 
pour sauver un enfant israelien de deux ans. Cet acte 
prouve que, meme si les terroristes cherchent a detruire 
notre mode de vie, les elans et les valeurs humaines les 
plus nobles doivent l’emporter et l’emporteront. 

Les evenements de Mumbai ont montre encore 
une fois que le terrorisme ne connait pas de frontieres 
et que la cooperation internationale est essentielle pour 
venir a bout de ce fleau. La chaine de cooperation d’un 
pays a l’autre doit etre solide et complete, sinon, les 
terroristes trouveront la faille et en profiteront. Nous 
devons controler nos frontieres, fermer les sources de 
financement des reseaux terroristes, y compris celles 
qu’alimente le trafic de stupefiants, et faire face au 
terrorisme dans une unite absolue en poursuivant les 
terroristes ou qu’ils se trouvent. Nous exhortons 
egalement les Etats a s’acquitter pleinement des 
obligations qui leur incombent en vertu du droit 
international et a adherer a toutes les resolutions 
pertinentes du Conseil de securite. 


Israel est situe dans une region tres marquee par 
le terrorisme, et mon pays en particulier est depuis des 
decennies a 1’avant-garde des efforts menes pour lutter 
contre ce mal. Des Israeliens et des Juifs sont vises en 
Israel et ailleurs a cause de leur passeport ou de leur 
religion. Comme toutes les autres organisations 
terroristes, le Hezbollah et le Hamas, deux 
organisations resolues a detruire mon pays, ne 
pourraient pas fonctionner sans l’appui que leur 
accordent certains Etats, en l’occurrence l’lran et la 
Syrie. Nous exhortons la communaute internationale a 
faire preuve de fermete a l’egard de ces deux 
organisations et a parler d’une seule voix contre le 
parrainage du terrorisme par quelque Etat que ce soit. 

Le terrorisme se propage a une vitesse alarmante, 
tant geographiquement que par la temerite de ses 
crimes. Les terroristes abusent des avantages de la 
mondialisation, y compris la circulation sans entrave 
des personnes et de l’information, afin de repandre la 
peur, le malheur et la mort parmi des civils innocents. 
Nous devons egalement etre bien conscients des 
dangers du cyberterrorisme. Les auteurs d’actes de 
terrorisme operent en marge des conventions qui 
regissent les relations internationales et, en fait, en 
violation des normes fondamentales du comportement 
humain. Ils ne sont pas tenus par la loi, la raison ou 
meme l’auto-preservation. Ce sont justement ces 
facteurs qui font qu’il est si difficile de lutter contre ce 
fleau. 

Pourtant, en depit de l’ampleur de cette menace, 
nous ne perdons pas espoir. Nous disposons des outils 
necessaires pour lutter contre les terroristes, mais ce 
qui nous manque, c’est une volonte politique 
universelle. Certaines regions et nations n’ont pas fait 
montre du sentiment d’urgence requis. Dans certains 
cas, des Etats ont feint de ne pas voir les terroristes 
vivant en leur sein. Dans d’autres, il se peut meme 
qu’ils se servent des organisations terroristes comme 
d’un instrument de politique etrangere. Toutefois, que 
cet appui soit actif ou passif, il n’en constitue pas 
moins un appui. Les Etats qui aident les terroristes 
risquent, pour le moins, de s’alien er la communaute 
internationale. Ils doivent bien comprendre qu’ils 
aident a saper leur prop re souverainete et qu’il sera 
difficile d’enrayer l’engrenage de la violence. 

Il y a, partout dans le monde, des Etats en faillite 
et des Etats au bord de l’effondrement qui disposent de 
capacites de destruction, soit parce qu’ils possedent des 
matiere premieres ou une technologie avancee qui 
pourraient etre utilisees pour des armes de destruction 
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massive. Dans ce contexte, il est indispensable que, 
tout en luttant contre le terrorisme, nous fassions tout 
ce qui est en notre pouvoir pour veiller a ce que les 
terroristes n’aient pas acces aux moyens de proceder a 
des destructions massives. 

On ne peut excuser, justifier le terrorisme. Un 
Etat ne peut cautionner le terrorisme ni fermer les yeux 
sur ce probleme a l’interieur de ses propres frontieres. 
Toutes les manifestations du terrorisme doivent etre 
condamnees, et nous devrions rejeter toute tentative 
visant a legitimer certaines formes de terrorisme ou a 
etablir une distinction entre le bon terrorisme et le 
mauvais terrorisme. L’Assemblee generate et le 
Conseil de securite ont reaffirme a maintes reprises 
cette position. 

Les dirigeants religieux et politiques ont la 
responsabilite particuliere de s’elever contre le 
fanatisme et l’extremisme. Les mouvements terroristes 
endoctrinent leurs adeptes, qui sont souvent jeunes et 
sensibles, en leur faisant croire que la violence est le 
seul moyen d’atteindre leurs objectifs. Certains 
mouvements glorifient le martyre. Nous devons nous 
interroger sur l’incitation a la violence a tous les 
niveaux, dans la sphere politique, dans les ecoles et 
dans les lieux de culte. 

La lutte contre le terrorisme est une tache 
difficile, mais une tache a laquelle aucun pays, quelles 
que soient ses ressources ou ses capacites, ne doit 
s’atteler seul. Une assistance technique dans divers 
domaines est disponible grace a de nombreux 
mecanismes internationaux, y compris la Direction 
executive du Comite contre le terrorisme, l’Equipe 
speciale de la lutte contre le terrorisme et l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime. Nous nous 
felicitons des travaux realises par ces organes et 
invitons les Etats a utiliser et appuyer ces ressources 
disponibles. 

Pour terminer, l’histoire essaie de nous enseigner 
des leqons que nous oublions trop souvent. La 
conciliation, le silence et la negligence represented 
une strategie risquee face au danger. Nous devons au 
contraire essayer de faire de notre mieux pour faire 
face a cette menace. Nous devons envoyer un message 
clair par nos actes pour montrer que les nations du 
monde sont resolues a eliminer le terrorisme. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de Singapour. 


M. Menon (Singapour) (parle en anglais) : Je 
voudrais saisir cette occasion pour exprimer mes 
sinceres condoleances a nos collegues indiens et a tous 
ceux qui ont perdu un etre cher au cours des recedes 
attaques terroristes a Mumbai. Ces attaques ont montre 
que le terrorisme est une menace qui n’epargne 
personne. Parmi les personnes decedees lors de ces 
attaques, il y avait plus de 20 etrangers issus d’au 
moins neuf pays. Singapour n’a pas ete epargnee par 
cette tragedie. Une Singapourienne est morte pendant 
les attaques de Mumbai; c’est la premiere victime 
Singapourienne de ces terroristes modernes. 

Les evenements tragiques de Mumbai nous 
rappelled de maniere sinistre que le terrorisme est un 
fleau qui n’a manifeste aucun signe de relachement. 
Singapour appuie fermement le Gouvernement indien 
dans sa lutte contre le terrorisme. Il est tout aussi 
important, si ce n’est plus important, que les pays 
d’Asie du Sud ceuvrent ensemble pour lutter contre ce 
fleau qui a coute la vie a d’innombrables personnes et 
cause douleur et souffrance a toutes les personnes de 
notre region. S’abstenir serait laisser passer une 
occasion revee et jouer le jeu de ceux qui sement les 
grades de la discorde parmi les peuples de la region. 

Sept ans apres les attaques du 11 septembre et six 
ans apres le premier attentat a la bombe perpetre a 
Bali, le terrorisme est encore present. Les recedes 
attaques a Mumbai ainsi que les incidents qui se 
poursuivent en Iraq et en Afghanistan mettent en 
evidence la menace que le terrorisme continue de faire 
peser sur nous. 

Les terroristes continued de s’adapter et 
d’evoluer. Grace a la decentralisation de leurs reseaux, 
a la creation de groupes nationaux independants et a 
l’exploitation des nouvelles technologies, les autorites 
de securite ont d’autant plus de difficultes a detecter et 
predire les attaques a venir. Nous voyons aussi de plus 
en plus d’exemples de complots ou d’attaques 
impliquant des individus extremistes agissant seuls. 
Ces individus ne sont pas recrutes par des groupes 
terroristes, ils sont exposes a une ideologie perverse, 
souvent grace a Internet, et adopted les idees radicales 
qu’ils y trouvent. Par la suite ils facilitent, ou pire 
encore, ils participent au terrorisme. 

Singapour reconnait la diversity et l’evolution 
constante du terrorisme. Le Gouvernement 
singapourien a adopte une strategie a plusieurs volets 
pour faire face au terrorisme. Le premier element de 
cette strategie consiste a adopter une approche par 
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reseau incluant la participation de plusieurs ministeres. 
Une telle approche integre les travaux de plusieurs 
organes normalement distincts, permet une coordination 
interinstitutions et permet au Gouvernement de tirer 
parti des forces des diverses organisations. 

Le second element de notre strategie est la 
participation des communautes. Singapour est une 
societe multiculturelle et multireligieuse. Chaque 
communaute doit jouer son role pour maintenir la 
societe soudee au cours d’une crise. Le Premier 
Ministre de Singapour a lance un programme sur la 
participation des communautes en fevrier 2006. Ce 
programme a pour but de renforcer la comprehension 
et de developper la confiance parmi les diverses 
communautes ethniques a travers le pays. L’objectif est 
d’arriver a maintenir une harmonie sociale apres une 
attaque terroriste. Un certain nombre d’evenements, de 
dialogues et de forums interconfessionnels ont eu lieu 
sous les auspices de ce programme. 

Singapour compte egalement sur les membres de 
toutes les communautes religieuses pour leur aide dans 
la lutte contre toutes idees erronees de la religion. Par 
exemple, apres avoir apprehende plusieurs membres du 
groupe Jemaah Islamiyah pour avoir prevu des actes 
terroristes sur le sol singapourien, notre communaute 
musulmane s’est portee volontaire pour aider a leur 
rehabilitation. Le clerge musulman du Religious 
Rehabilitation Group coopere etroitement avec les 
autorites singapouriennes pour conseiller les detenus et 
leurs families afm de corriger leurs images erronees de 
l’islam. Le Religious Rehabilitation Group a egalement 
atteint le reste de la communaute, a la fois musulmane 
et non musulmane, grace a des forums et des 
publications. 

Un autre element clef de notre strategie est la 
cooperation avec la communaute intemationale. Le 
terrorisme est un probleme mondial qui demande, bien 
evidemment, une reponse mondiale. L’ONU continue 
de jouer un role important en envoyant un message 
politique clair : la condamnation du terrorisme par la 
communaute intemationale, sous toutes ses formes et 
manifestations, est coherente, ferme et sans equivoque. 
A cet egard, Singapour se felicite de l’examen par 
l’Assemblee generale de la mise en oeuvre de la 
Strategie antiterroriste mondiale de l’Organisation des 
Nations Unies, en septembre de cette annee. Apres 
avoir evalue jusqu’ou nous sommes arrives et ce qu’il 
nous reste a faire, nous devrions laisser de cote la 
rhetorique et redoubler d’efforts pour mettre en place 
des mesures antiterroristes concretes. Singapour joue 


son role aux niveaux national et regional pour mettre en 
place cette strategie. Nous esperons une cooperation 
continue et plus etroite avec les autres Etats Membres, 
ainsi qu’une interaction avec l’Equipe speciale de la 
lutte contre le terrorisme dans la poursuite des efforts 
contre le terrorisme au sein de l’ONU. Singapour 
espere de meme continuer les discussions sur le projet 
de convention generale sur le terrorisme international 
des prochaines seances du comite ad hoc de la presente 
session de l’Assemblee generale. 

Le terrorisme ne connait pas les frontieres 
nationales, geographiques, religieuses ou ethniques. La 
nature transnationale du terrorisme moderne signifie 
que tous les gouvernements seront confrontes a cette 
menace. Les terroristes travaillent rarement de faqon 
isolee et font tres souvent partie de reseaux bien 
organises d’individus, de cellules et de groupes dans le 
monde entier. Cette bataille sera longue. Les terroristes 
d’aujourd’hui ont des racines ideologiques profondes 
et les adeptes de ces ideologies sont prets a aller tres 
loin pour parvenir a leurs desseins. C’est pourquoi il 
est imperatif que les pays tiennent le coup et 
continuent de cooperer etroitement pour combattre ce 
fleau et d’echanger des informations sur les strategies a 
adopter pour s’attaquer aux causes profondes de ce 
probleme. Ce n’est que par nos efforts concertes que 
nous pourrons esperer vaincre les reseaux terroristes 
auxquels nous sommes confrontes aujourd’hui. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Mexique. 

M. Heller (Mexique) {parle en espagnol) : Je 
voudrais tout d’abord feliciter le President de la 
Croatie d’avoir organise ce debat et pour son travail a 
la tete du Comite contre le terrorisme. 

Avant tout, le Mexique souhaite exprimer sa 
solidarite et ses condoleances aux families des 
victimes, au peuple et au Gouvernement indiens apres 
les evenements tragiques survenus le 26 novembre a 
Mumbai. Nous deplorons la perte de tant de vies 
humaines et, parmi celles-ci, celle d’une citoyenne 
mexicaine. 

Les attaques terroristes qui se sont produites 
recemment dans differentes regions du monde nous 
obligent a redoubler d’efforts dans le cadre de la 
cooperation intemationale pour lutter contre le 
terrorisme et a reiterer fermement notre refus de ce 
fleau, sous toutes ses formes et dans toutes ses 
manifestations. 
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Le Mexique souhaite souligner le role central que 
joue 1’Organisation dans sa lutte mondiale contre le 
terrorisme et rappeler le cadre qu’offre la Strategie 
antiterroriste mondiale de l’Organisation des Nations 
Unies. Son efficacite depend cependant de son 
execution coordonnee et integrate, qui repose sur 
quatre piliers. 

Je voudrais parler du pilier des droits de 
l’homme. Pour ma delegation, il s’agit d’un element 
central dans toutes nos activites visant a combattre le 
terrorisme. Depuis 2001, le Mexique a regulierement 
favorise le fait que les Etats devaient veiller a ce que 
les mesures adoptees pour lutter contre le terrorisme 
soient en adequation avec leurs obligations concernant 
le droit international, et en particulier les normes 
relatives aux droits de l’homme et aux refugies et le 
droit humanitaire. Au cours de notre recente 
participation en tant que membres du Conseil de 
securite en 2003, nous avons soutenu que cette 
approche serait adoptee dans la resolution 1456 (2003). 
II y a quelques semaines, la Troisieme Commission de 
l’Assemblee generate a aborde cette question d’une 
maniere approfondie et nous esperons que l’Assemblee 
adoptera de nouveau la resolution intitulee « Protection 
des droits de l’homme et des libertes fondamentales 
dans la lutte antiterroriste » dans les jours qui suivent. 

Compte tenu de l’intensification des 
communications liee a la mondialisation, il est aise 
pour les organisations terroristes d’exploiter les 
ressources et les technologies avancees pour atteindre 
leurs objectifs. C’est la raison pour laquelle nous 
pensons que les activites du Comite cree par la 
resolution 1373 (2001) sont de la plus haute 
importance, notamment pour renforcer les mesures de 
detection et de prevention du financement des 
operations terroristes. De meme, nous devons veiller a 
ce que ces organisations ne menent pas d’activites 
comme la criminalite transnationale organisee, le trafic 
de drogues illicite, le blanchiment de 1’argent et le 
trafic d’armes illicite. 

Le Mexique estime qu’il est temps de renforcer la 
cooperation entre les comites crees par les resolutions 
1267 (1999), 1373 (2001) et 1540 (2004), et entre leurs 
groupes d’experts respectifs, et de tirer au clair les 
differences dans leurs mandats et activites. 

Le Mexique est pleinement attache a la lutte 
contre le terrorisme. Mon pays a participe activement a 
l’elaboration de traites dans ce domaine et s’applique a 
mettre scrupuleusement en oeuvre les resolutions 


pertinentes du Conseil de securite. Le Mexique est 
partie aux 13 instruments juridiques internationaux 
relatifs au terrorisme et aux deux instruments existant 
dans l’espace interamericain. 

Nous sommes particulierement preoccupes par le 
fait que les organisations terroristes ont acces aux 
armes classiques et par la facilite avec laquelle elles y 
ont acces du fait des lacunes juridiques qui 
encouragent le trafic illicite des armes, ce qui 
represente une menace pour la securite de nombreux 
Etats. Par ailleurs, la lutte contre la proliferation des 
armes de destruction massive est indispensable pour 
empecher les organisations terroristes d’avoir acces a 
ces armes. Le Mexique reconnait l’utilite de la 
resolution 1540 (2004) dans le sens de cet objectif, et 
se felicite de tous les efforts deployes par les Etats 
pour l’appliquer pleinement. 

Le Mexique pense que l’ONU doit privilegier les 
strategies integrates dans la lutte contre le terrorisme 
pour trouver une solution durable qui examine les 
causes des conflits et corrige a la racine les impulsions 
qui conduisent a commettre des actes de terrorisme. A 
cet egard, les actions les plus efficaces contre le 
terrorisme sont celles qui promeuvent le 
developpement economique et social, car ce fleau n’est 
pas un phenomene isole. Ses origines et son 
developpement sont lies a des conditions sociales, 
politiques et economiques particulieres, ainsi qu’a des 
conflits historiques concrets non resolus. C’est 
d’ailleurs ainsi que certains essaient de fomenter ou 
justifier les actes terroristes. 

De meme, il faut attacher une attention specifique 
et opportune aux questions humanitaires et a la 
promotion de l’education et de la sante dans les regions 
aux prises avec des problemes structurels graves, afin 
de prevenir 1’apparition et la proliferation des 
organisations terroristes. A cette fin, le Mexique estime 
que si l’on veut que cette lutte contre le terrorisme soit 
efficace, la communaute internationale doit maintenir 
une strategie globale et coordonnee. Tant que la 
communaute internationale restera unie, qu’elle 
respectera ses valeurs et renforcera la cooperation 
internationale, nous aurons de plus grandes chances de 
succes. Nous combattrons le terrorisme en promouvant, 
defendant et assurant le respect de nos propres valeurs. 

Le President (parle en anglais) : Je donne la 
parole au representant de l’Argentine. 

M. Argiiello (Argentine) {parle en espagnol) : 
Que mes premieres paroles expriment la condamnation 


08-63846 


9 



S/PV.6034 (Resumption 1) 


par l’Argentine des attentats recemment commis a 
Mumbai et sa solidarite avec le peuple et le 
Gouvernement indiens. 

Je voudrais vous remercier, Monsieur le 
President, d’avoir convoque ce debat public sur une 
question de la plus haute importance pour tous les 
pays, y compris le mien. Je tiens egalement a rendre 
hommage a la Croatie qui a redige le document de 
reflexion tres utile dont nous sommes saisis. 

La Republique argentine estime que les actes 
terroristes internationaux represented une menace pour 
la paix et la securite internationales, la vie et la dignite 
humaines et la coexistence pacifique et civilisee. Ils 
mettent en peril la stabilite, la democratic et le 
developpement socioeconomique des nations. Mon 
pays a ete touche ces dernieres annees par deux 
attentats terroristes d’une grande brutalite et 
n’abandonnera jamais ses recherches pour trouver et 
punir leurs auteurs. 

Une lutte efficace contre le terrorisme passe de 
toute evidence par la participation de la communaute 
internationale entiere, agissant de maniere organique et 
constante, forte de sa legitimite qui se fonde sur le 
respect du droit international general, le droit 
international humanitaire et le droit international relatif 
aux droits de l’homme et sur les objectifs et principes 
consacres dans la Charte des Nations Unies. Cette 
participation organique et institutionnalisee visant a 
prevenir et eliminer le terrorisme suppose la 
participation directe de l’ONU, notamment de 
l’Assemblee generale, du Conseil de securite et de ses 
organes subsidiaires, ainsi que des organisations 
regionales. Cela suppose aussi un double engagement 
de la part des Etats. Ils doivent, d’une part, devenir 
parties aux instruments internationaux negocies pour 
lutter contre le terrorisme - nous insistons notamment 
sur les conventions des Nations Unies - et, d’autre 
part, adopter les lois nationales necessaires pour 
conferer une pleine validite a ces instruments. 

Je voudrais indiquer que mon pays a ratifie les 12 
conventions des Nations Unies relatives au terrorisme 
et adopte les mesures nationales stipulees par ces 
instruments. II a egalement ratifie la Convention 
interamericaine contre le terrorisme et signe la 
Convention internationale pour la repression des actes 
de terrorisme nucleaire. 

Au niveau national, en 2007, le code penal 
argentin a ete amende pour incorporer l’acte criminel 
qualifie d’« association terroriste illicite ». En outre, un 


amendement de la loi 25.246, qui a porte creation de 
l’Unite de l’information financiere, a demande a cette 
meme unite d’analyser, traiter et transmettre 
l’information relative au blanchiment de l’argent lie 
aux activites d’une association terroriste illicite et au 
financement du terrorisme. De meme, dans le contexte 
de la resolution 1373 (2001) adoptee par ce Conseil, 
mon pays a adopte « l’Agenda national pour la lutte 
contre le blanchiment de l’argent et le financement du 
terrorisme ». 

De meme, au niveau regional, l’Argentine 
accorde la priorite a la lutte contre le terrorisme menee 
par l’Organisation des Etats americains (AEA) et le 
Mercosur. S’agissant du Mercosur, l’Argentine 
participe activement aux groupes de travail sur le 
terrorisme qu’il a crees. S’agissant de l’AEA, nous 
participons aux activites menees par le Comite 
interamericain contre le terrorisme. Mon pays participe 
egalement au mecanisme informel du Groupe 3+1 sur 
la securite a la triple frontiere, groupe qui se compose 
de 1’Argentine, du Bresil, du Paraguay et des Etats- 
Unis. 

Comme cela a ete dit dans la declaration 
presidentielle qui sera adoptee a la fin de la presente 
seance, l’Argentine pense que les Etats Membres 
doivent travailler de concert, rapidement, pour prevenir 
et reprimer les actes terroristes, tout en soulignant le 
role central de l’ONU dans le cadre de la lutte 
internationale contre le terrorisme et en reaffirmant 
l’importance de toutes les resolutions du Conseil de 
securite et de l’Assemblee generale. 

Enfin, l’Argentine renouvelle l’appel qu’elle a 
deja lance, et que le President du Conseil de securite 
lancera de nouveau a cette occasion, pour que les Etats 
deviennent aussi rapidement que possible parties a tous 
les instruments internationaux relatifs au terrorisme et 
appliquent ceux auxquels ils sont deja partie. Nous 
nous associons aux autres orateurs pour condamner 
l’incitation a commettre des actes terroristes et pour 
rejeter toute tentative de justifier de tels actes, car cela 
pourrait constituer une incitation a en commettre 
d’autres. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant le parole au representant de la Turquie. 

M. ilkin (Turquie) {parle en anglais) : Tout 
d’abord, je souhaite remercier la Croatie d’avoir pris 
l’initiative d’organiser ce debat public sur une question 
d’une telle importance. Je tiens egalement a remercier 
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S. E. le President de la Croatie pour avoir preside la 
seance de ce matin. 

En fait, le terrorisme est deja l’un des sujets les 
plus discutes a l’ONU. II y a toutes les raisons pour 
cela, car le terrorisme constitue l’une des menaces les 
plus graves a la paix et a la securite internationale. En 
effet, il concerne tous les pays, les grands et les petits, 
et il preleve un tribut sur des etres humains de tout age, 
de toute culture, de toute religion et de toute 
nationalite. 

En d’autres termes, nous sommes tous 
vulnerables face a ce fleau mondial. Une reponse ferme 
et unie s’impose done de la part des Etats Membres. Et 
c’est pourquoi chaque discussion sur le sujet, 
notamment le debat d’aujourd’hui, nous semble utile 
pour nous aider a mieux comprendre les differentes 
perspectives nationales et regionales de maniere a 
trouver un terrain d’entente pour des reponses 
communes plus efficaces. 

A cet egard, je souhaite ajouter ma voix a celles 
des orateurs precedents pour condamner fermement 
tous les actes et pratiques de terrorisme. Le terrorisme 
est un crime contre l’humanite, et il ne peut etre justifie 
sous aucun pretexte, quels que soient ses motivations et 
ses objectifs. 

L’affreux attentat terroriste survenu recemment 
dans la ville de Mumbai rappelle encore la necessite 
pour la communaute internationale de s’engager 
resolument a combattre le terrorisme de faipon efficace 
et a l’eliminer. Nos pensees accompagnent les victimes 
et leurs families, qui ont ete les cibles de cet atroce 
crime contre l’humanite. Cette tragedie souligne une 
fois de plus que ce n’est qu’en adoptant une position 
coherente, consistante et resolue que la communaute 
internationale pourra triompher de ce fleau. Nous 
esperons done que notre debat d’aujourd’hui ne se 
contentera pas d’envoyer un message fort pour 
confirmer notre determination et notre unite dans la 
lutte contre le terrorisme, mais pourra egalement 
determiner les moyens par lesquels renforcer le role 
central des Nations Unies dans les efforts 
antiterroristes mondiaux. 

En fait, 1’Organisation a deja apporte certaines 
contributions importantes aux efforts mondiaux de lutte 
contre le terrorisme, en particulier par l’etablissement 
de normes et le renforcement des capacites. Nous 
saluons ces efforts. Toutefois, nous ne pouvons 
considerer en aucune maniere que notre mission est 
accomplie. Dans le domaine de l’etablissement des 


normes, par exemple, nous devons parachever sans 
plus attendre nos travaux sur le projet d’une 
convention globale sur le terrorisme international et 
presenter a la communaute internationale un instrument 
complet qui renforcera davantage nos activites de lutte 
contre le terrorisme. 

En ce qui concerne le renforcement de capacites, 
d’autre part, les Nations Unies doivent continuer a 
renforcer l’assistance technique visant a renforcer les 
capacites des Etats Membres dans la lutte contre le 
terrorisme. Nous devons aider les pays qui sont 
disposes a assumer leurs obligations en matiere de lutte 
antiterroriste, mais qui n’ont pas les ressources et les 
competences necessaires pour ce faire. 

Dans ce contexte, nous prenons note avec 
satisfaction de certaines mesures adoptees, telles que le 
mecanisme devaluation preliminaire de l’application 
recemment introduit, qui doit definir les domaines ou 
les pays ont besoin de prendre des mesures 
supplementaires pour la mise en oeuvre globale et 
efficace de la resolution 1373 (2001) du Conseil de 
securite. 

Nous nous felicitons egalement de l’achevement 
de l’enquete generate sur la mise en oeuvre de la 
resolution 1373 (2001) par le Comite contre le 
terrorisme, et nous attendons avec interet de recevoir le 
projet de guide technique d’application que la direction 
executive du Comite contre le terrorisme est en train de 
rediger. Nous esperons que ces premieres demarches 
conduiront les Nations Unies a jouer davantage un role 
directeur et reglementaire dans notre lutte contre le 
terrorisme. 

Ceci etant dit, il nous faut mettre au point un 
mecanisme de suivi mondial non seulement pour 
identifier les menaces et les auteurs en termes clairs, 
mais egalement pour souligner les points forts et les 
points faibles de notre application des resolutions et 
des accords que nous signons collectivement. C’est 
seulement grace a un tel mecanisme central et efficace 
de suivi que nous pourrons honorer nos engagements et 
encourager une collaboration de fond tangible entre les 
Etats Membres, de maniere a creer une synergie des 
efforts. 

La Turquie, qui preconise une collaboration 
internationale intense dans la lutte contre le terrorisme, 
est prete a contribuer a tous les efforts deployes a cette 
fin. A la lumiere de notre entree prochaine au Conseil 
de securite, nous attendons egalement avec interet de 
pouvoir participer activement et de maniere 
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constructive aux activites antiterroristes du Conseil de 
securite dans les deux annees a venir en partageant nos 
experiences et nos pratiques optimales dans ce 
domaine. 

Avant de terminer, je voudrais mentionner 
rapidement 1’initiative de 1’Alliance des civilisations, 
qui a ete lancee en 2005 par le Secretaire general sous 
la copresidence de la Turquie et de l’Espagne. Cette 
initiative, qui vise a jeter des ponts entre differentes 
cultures et religions grace a nos valeurs et ideaux 
communs, pourrait en fait representer l’un des moyens 
les plus efficaces de faire face a toutes les formes 
d’extremisme, et notamment contre le terrorisme. 

Le President {parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de TAzerba'idjan. 

M. Mehdiyev (Azerbai'djan) (parle en anglais) : 
Tout d’abord, au nom de mon gouvernement, je 
souhaiterais saluer Tinitiative de la presidence croate 
du Conseil de securite d’organiser ce debat, qui nous 
fournit opportunement Toccasion de tenir des 
deliberations publiques dans Tintention de renforcer la 
solidarite internationale et le role directeur des Nations 
Unies dans les activites mondiales de lutte contre le 
terrorisme. 

Nous gardons en memoire toutes les victimes des 
actes terroristes et nous exprimons nos condoleances 
au peuple indien et aux families de ceux qui ont 
souffert des recentes attaques terroristes de Mumbai. 
L’Azerbai'djan condamne vigoureusement le terrorisme 
comme Tune des menaces les plus graves qui pesent 
sur la paix et la securite internationales, et s’efforce 
constamment de contribuer aux efforts deployes par la 
communaute internationale pour parvenir a des 
reponses coherentes, globales et coordonnees afm de 
prevenir et de combattre le terrorisme. 

Outre les menaces potentielles auxquelles nous 
sommes confrontes en raison de notre proximite 
geographique avec les lieux de conflit et les regions 
qui abritent des groupes terroristes importants et qui 
sont a la source des problemes de proliferation, 
TAzerba'idjan constitue une cible directe de Tactivite 
terroriste specifique parrainee de Texterieur. Depuis la 
fin des annees 80, notre voisin TArmenie a 
ouvertement empiete sur le territoire de TAzerba'idjan 
et, ne se limitant pas a lancer des operations de combat 
sur notre sol, a eu recours a des attaques terroristes 
deliberees contre des citoyens de mon pays et contre 
nos infrastructures vitales comme moyen de mettre en 
oeuvre sa politique d’annexion. Au total, plus de 2 000 


citoyens azerba'idjanais ont ete tues, dont la plupart 
etaient des femmes, des personnes agees et des enfants. 

En effet, le terrorisme est etroitement lie a un 
separatisme agressif. Les zones de conflit arme, en 
particulier les territoires sous occupation militaire 
etrangere, creent souvent des conditions se pretant a 
Texploitation par les terroristes. L’occupation continue 
d’une partie du territoire de TAzerba'idjan par 
TArmenie constitue done un terreau pour le terrorisme 
et les activites terroristes. 

Dans ce contexte, nous sommes tres preoccupes 
notamment par le fait que le mecanisme de controle 
des armes classiques n’est pas effectif dans ces 
territoires. L’accumulation d’un grand nombre d’armes 
et de munitions, qui ne releve pas du controle 
international, pose des menaces graves a la paix et a la 
securite regionale. Nous sommes particulierement 
preoccupes par la possibilite d’utilisation par les 
groupes terroristes d’armes particulieres, y compris les 
systemes de missile anti-aerien individuels. 

Ces tendances ont un impact immediat sur le 
conflit entre TArmenie et TAzerba'idjan. Ce n’est pas 
par hasard que les depenses militaires de TArmenie, 
par rapport au produit interieur brut, figurent parmi les 
plus elevees du monde. Nous regrettons que les 
membres de la communaute internationale, en 
particulier ceux qui sont les mediateurs du processus 
de negociation, fassent preuve d’une certaine 
indifference face a ce probleme, qui a en fait des effets 
negatifs sur la perspective d’un reglement pacifique du 
conflit le plus rapidement possible. 

A cet egard, nous estimons qu’il est necessaire de 
prendre des mesures plus efficaces pour empecher ceux 
qui ont le controle militaire et politique effectif des 
territoires occupes d’acquerir des armes classiques et 
pour denoncer leurs tentatives de nier toute 
responsabilite. De meme, le renforcement des 
mecanismes de non-proliferation existants prend une 
importance supplemental et doit representer un 
element important de Teffort international. 

Une condition importante de Tactivite 
antiterroriste est que les Etats doivent s’abstenir 
d’organiser, de financer, d’encourager, de fournir et de 
former des activites terroristes ou d’y apporter un 
quelconque soutien direct ou indirect. En outre, dans la 
mesure ou les activites du terrorisme international 
continuent de reposer sur la circulation physique des 
personnes qui se deplacent d’un pays a Tautre pour 
diffuser leur message et parfois pour collecter des 
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ressources materielles, il est important que les Etats 
prennent les mesures concretes qui s’imposent pour 
veiller a ce que leurs territoires respectifs ne soient pas 
utilises pour ce type d’activites, en particulier 
lorsqu’elles visent a saper la souverainete et l’integrite 
territoriale des Etats Membres. 

On ne doit jamais laisser les terroristes invoquer 
de pretexte a leurs actes. Tous les attentats terroristes 
sont des crimes graves. Ils sont injustifiables et 
inacceptables et ils doivent etre categoriquement 
condamnes et poursuivis en justice. 

L’absence d’une definition precise du terrorisme 
en droit international empeche purement et simplement 
la communaute internationale d’obliger non seulement 
les terroristes a titre individuel ou leurs organisations 
mais aussi les Etats qui encouragent, appuient ou 
financent les activites terroristes a repondre de leurs 
actes. A cet egard, l’Azerbai'djan reaffirme qu’il est 
resolu a n’epargner aucun effort pour parvenir a un 
accord sur une convention generale sur le terrorisme 
international qui servirait d’instrument efficace dans la 
lutte antiterroriste. 

La guerre contre le terrorisme ne devrait pas 
servir a prendre pour cible une region ou une culture en 
particulier. Aujourd’hui, nous vivons une periode de 
conscience religieuse aigue, qui, dans certains cas, 
prend des formes exagerees et sert parfois, de maniere 
malveillante, a alimenter les conflits pour des raisons 
ethniques, religieuses ou culturelles. Ces dernieres 
annees, les attaques inacceptables qui ont ete menees 
contre l’islam dans certains pays confirment qu’il est 
absolument vital de deployer des efforts conjoints et 
d’entretenir un dialogue pour lutter contre les 
expressions diffamatoires et les prejuges. 

Une interaction constructive entre les differentes 
cultures et religions, y compris dans le cadre 
d’initiatives comme la culture de la paix ou l’Alliance 
des civilisations, devrait continuer de jouer un role 
particulier en faveur de la paix et de la comprehension 
mutuelle et, par consequent, de la mise en oeuvre 
efficace des mesures antiterroristes. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Republique 
de Coree. 

M. Park In-kook (Republique de Coree) {parle 
en anglais) : Je voudrais saisir cette occasion pour 
condamner energiquement la violence aveugle qui a 
frappe la ville de Mumbai avec la serie d’attentats 


odieux et horribles qui y ont ete commis. Au nom du 
Gouvernement et du peuple de la Republique de Coree, 
je voudrais a mon tour exprimer mes sinceres 
condoleances aux families des victimes ainsi qu’au 
Gouvernement et au peuple indiens et souhaiter aux 
blesses un prompt retablissement. 

Malgre les efforts accrus de la communaute 
internationale, le terrorisme continue d’assaillir nos 
pays aux quatre coins du monde et demeure une grave 
source de preoccupation pour la communaute 
internationale. II entrave la reconstruction et la 
stabilisation des pays devastes par la guerre et le bien- 
etre de tous les peuples. En outre, le lien de plus en 
plus grand qui existe entre le terrorisme et la 
criminalite transnationale est lui aussi tres inquietant. 
Renforcer les services de maintien de l’ordre pour 
qu’ils capturent et demantelent les organisations 
terroristes et ameliorer la capacite des Etats de prevenir 
et de combattre le terrorisme sont des elements 
importants pour lutter contre cette menace. 

De plus, s’attaquer aux conditions qui 
encouragent la propagation du terrorisme contribuerait 
a renforcer la riposte internationale a ce fleau, comme 
le souligne la Strategic antiterroriste mondiale de 
1’Organisation des Nations Unies. A cet egard, des 
mesures comme 1’attenuation de la marginalisation 
socioeconomique, la promotion du dialogue entre les 
civilisations et 1’integration des minorites ethniques et 
religieuses viendraient completer les efforts deployes 
par la communaute internationale pour lutter contre le 
terrorisme de maniere durable. 

Resolument convaincue que le terrorisme devrait 
etre elimine quelles que soient ses formes et ses 
motivations, la Republique de Coree est pleinement 
determinee a prevenir et a combattre les actes de 
terrorisme ainsi que son ideologie extremiste erronee. 
A cette fin, le Gouvernement de la Republique de 
Coree prend une part active aux efforts internationaux 
en mettant scrupuleusement en oeuvre les resolutions 
1373 (2001), 1267 (1999) et 1540 (2004) du Conseil de 
securite. II s’est aussi associe a d’autres efforts, telle 
l’Initiative mondiale de lutte contre le terrorisme 
nucleaire. 

Pour riposter efficacement aux menaces 
terroristes, des efforts antiterroristes globaux et 
systematiques sont necessaires a l’echelle mondiale. A 
cet egard, la Strategic antiterroriste mondiale de 
1’Organisation des Nations Unies fournit une base 
solide pour la cooperation internationale antiterroriste. 
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La Republique de Coree appuie vigoureusement la 
Strategie antiterroriste mondiale de 1’Organisation des 
Nations Unies et la mise en oeuvre integrate de ses 
quatre piliers. 

La Strategie met egalement l’accent sur la 
coordination des efforts en encourageant les Etats 
Membres de l’ONU ainsi que les organisations 
internationales et regionales a la mettre en oeuvre 
notamment en mobilisant ressources et competences. 
L’harmonisation des mesures antiterroristes et les 
echanges de pratiques optimales entre les differentes 
regions et les divers Etats Membres est un element 
important de 1’effort deploye pour faire face au 
terrorisme. 

Parallelement a la Strategie antiterroriste 
mondiale de l’Organisation des Nations Unies, le 
moment est venu maintenant de s’efforcer une nouvelle 
fois serieusement d’adopter une convention generale 
sur le terrorisme international qui renforcerait le reseau 
juridique en faveur de la prevention du terrorisme 
international. Afin de renforcer les instruments 
juridiques, il est egalement essentiel que tous les Etats 
Membres deviennent partie aux conventions et 
protocoles internationaux pertinents relatifs au 
terrorisme et qu’ils s’entraident a cet egard. La 
Republique de Coree a, quant a elle, ratifie 
12 conventions antiterroristes des Nations Unies et 
signe la Convention internationale pour la repression 
des actes de terrorisme nucleaire. 

L’action menee par l’ONU pour lutter contre le 
terrorisme est en constante evolution pour s’adapter 
aux menaces qui, elles aussi, ne cessent d’evoluer. 
L’ONU concentre ses efforts sur l’elaboration d’un 
cadre international harmonise garantissant l’efficacite, 
l’efficience et une amelioration constante. L’ONU 
devrait continuer a jouer un role central dans ces 
mecanismes bien etablis de cooperation antiterroriste 
internationale. Une plus grande interaction et une 
cooperation complementaire entre le Conseil de 
securite et l’Assemblee generale devraient etre 
constamment promues afin de garantir la synergie des 
efforts deployes par l’ONU pour contrer la menace du 
terrorisme. 

Les recents attentats de Mumbai et les frequentes 
attaques terroristes ailleurs dans le monde n’ont montre 
que trop clairement que le terrorisme est un affront 
aveugle aux valeurs universelles et aux civilisations. 
Le terrorisme ne peut etre associe a une nationalite, 
une religion, une civilisation ou une culture 


particuliere. II n’est qu’une menace commune devant 
laquelle nous nous trouvons tous et qui exige que la 
communaute internationale fasse preuve de solidarite. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant des Philippines. 

M. Davide (Philippines) {parle en anglais) : 
Demain, nous celebrerons le soixantieme anniversaire 
de l’adoption de la Declaration universelle des droits 
de l’homme. II y a quelques semaines seulement, le 
24 octobre dernier, nous avons egalement celebre le 
soixante-troisieme anniversaire de l’entree en vigueur 
de la Charte des Nations Unies. De toutes les mesures 
prises, ces deux evenements constituent des etapes 
historiques pour l’Organisation des Nations Unies et 
revetent une importance inegalee. 

L’un des buts de la Charte est le maintien de la 
paix et de la securite internationales et, a cette fin 
notamment, des mesures collectives efficaces doivent 
etre prises pour prevenir et eliminer les menaces a la 
paix. Dans son preambule, la Declaration universelle 
des droits de l’homme affirme que la reconnaissance de 
la dignite inherente a tous les etres humains, et de leurs 
droits egaux et inalienables constitue le fondement de la 
liberte, de la justice et de la paix dans le monde et que 
la meconnaissance et le mepris des droits de l’homme 
ont conduit a des actes de barbarie qui revoltent la 
conscience de l’humanite. Ces droits comprennent le 
droit a la vie, a la liberte et a la securite. 

On ne saurait douter que les actes de terrorisme 
sont des menaces a la paix et a la securite 
internationales. C’est pourquoi l’Organisation de ce 
debat sur le point de l’ordre du jour intitule « Menaces 
contre la paix et la securite internationales resultant 
d’actes de terrorisme» nous semble tout a fait 
opportune et appropriee. Les Philippines rendent done 
hommage au President du Conseil de securite et le 
remercie d’avoir organise ce debat. 

Beaucoup a deja ete dit et consigne au sein du 
systeme des Nations Unies sur le terrorisme. Le dernier 
rapport detaille du Secretaire general au titre du point 
118 de l’ordre du jour de l’Assemblee generale a sa 
soixante-deuxieme session, intitule «La Strategie 
antiterroriste mondiale de l’Organisation des Nations 
Unies : activites menees par le systeme des Nations 
Unies pour appliquer la Strategie » (A/62/898), nous 
montre la complexity des problemes crees par le 
terrorisme international qui a des repercussions sur la 
paix et la securite internationales; les progres realises 
jusqu’ici dans la lutte contre ce phenomene; et les 
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mesures recommandees pour prevenir ou combattre le 
terrorisme. 

Dans mon discours lors de la dixieme Conference 
judiciaire internationale annuelle, tenue a Strasbourg, 
en France, en mai 2002 sous l’egide du Centre pour la 
democratic, du Conseil de l’Europe et de la Furth 
Family Foundation, j’avais indique que nous devions 
resister a la tentation d’attribuer au terrorisme une 
sorte de dimension mythique qui le rendrait 
extraordinaire. J’ai dit a 1’assistance que le terrorisme 
est anthropique; par consequent, ce sont des hommes et 
des femmes determines qui peuvent y remedier. 

Aujourd’hui, j’affirme qu’il existe une instance 
qui est plus grande que ces hommes et ces femmes 
determines. II s’agit de l’ONU, avec ses 192 Etats 
Membres. Non seulement elle a la determination, elle a 
la volonte, le pouvoir, la puissance et les ressources 
necessaires pour lutter contre le terrorisme et y 
remedier et pour detruire, si elle le desire, tout acte de 
terrorisme partout dans le monde. Les tentacules 
mortels du terrorisme se deployant dans de nombreux 
endroits, Mumbai (Inde) etant le dernier touche, l’ONU 
doit plus que jamais affirmer son pouvoir et sa 
puissance. 

Pour contribuer a ce debat, je voudrais faire part 
de quelques idees sur la faqon dont l’ONU, en 
particulier le Conseil de securite, doit avancer dans 
cette lutte contre le terrorisme du point de vue legal et 
juridique, un domaine que je connais assez bien. 

Je voudrais souligner, comme je l’avais fait a la 
Conference de Strasbourg que j’ai mentionnee plus tot, 
qu’il doit desormais y avoir une definition 
universellement acceptee du terrorisme et une 
condamnation de ce phenomene en tant que crime en 
reconnaissant l’intention criminelle de semer la peur et 
la terreur. Je note que dans le rapport du Secretaire 
general susmentionne qu’il existe un Comite special 
cree par la resolution 51/210 de l’Assemblee generate 
en date du 17 decembre 1996 qui est charge de rediger 
une convention de portee generale relative au 
terrorisme international avec l’appui competent du 
Bureau des affaires juridiques. Malgre quelques 
progres, le Comite a du faire face a certains desaccords 
entre les Etats Membres au sujet du champ 
d’application de la convention, et on essaiera de les 
resoudre en Sixieme Commission durant la soixante- 
troisieme session de l’Assemblee generale. Cette 
convention pourrait etre le document approprie pour la 
definition du terrorisme. 


A la meme Conference, j’ai egalement affirme 
que l’ONU avait manque la premiere occasion 
d’arriver a une definition du crime de terrorisme 
lorsque le Statut de Rome de la Cour penale 
internationale avait ete negocie et approuve par 160 
Etats Membres. En outre, le Statut aurait meme pu 
inclure le terrorisme comme l’un des crimes reconnus 
par la Cour. 

J’espere que le Conseil de securite et l’Assemblee 
generale pourront faire quelque chose pour accelerer 
1’adoption de la convention sur le terrorisme, qui est 
encore a l’etat de projet au sein du Comite special. 
Parallelement, je tiens a reiterer ici la proposition que 
j’ai faite a la Conference de Strasbourg pour que les 
corps legislates nationaux puissent promulguer des 
textes de loi qui erigent le terrorisme en crime 
sanctionne en tant que tel. Le terrorisme pourrait etre 
considere comme un crime commis en violation du 
droit des nations. Cela aurait deux consequences 
juridiques. Premierement, cela rendrait applicable la 
doctrine de la competence universelle. Deuxiemement, 
cela permettrait aux cours internationales et nationales 
d’avoir concurremment competence pour poursuivre ce 
crime et permettrait aux cours nationales d’abandonner 
leur competence juridictionnelle aux cours 
internationales en vertu de leurs obligations 
conventionnelles. 

Les Philippines ont deja promulgue une Loi sur la 
securite de la personne humaine en 2007, qui definit et 
sanctionne deux crimes : premierement, le terrorisme; 
et deuxiemement, 1’entente en vue de commettre un 
acte de terrorisme. 

Enfin, je voudrais dire que traduire rapidement en 
justice les delinquants, leur intenter des proces et 
rendre des arrets justes, equitables et impartiaux sont 
une des faqons les plus efficaces et les plus fermes de 
dissuader ceux qui veulent commettre des crimes. Les 
retards dans les poursuites judiciaires, les proces et les 
jugements concernant des terroristes enverraient un 
message errone a ces derniers et a leurs complices. 
Cela pourrait soit les enhardir et les pousserait a 
affirmer leur force et a se moquer de la faiblesse des 
mesures prises contre eux, ou leur permettre d’affirmer 
que leurs camarades en detention ont ete prives de leur 
droit a une procedure reguliere et, par la suite, de 
pousser de plus en plus loin leurs actes de terrorisme. 

Les choses auraient ete tout a fait differentes si, 
par exemple, il y avait eu des poursuites judiciaires et 
des proces rapides, et si la justice avait ete rendue 
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rapidement en ce qui concerne les terroristes impliques 
dans la tragedie du 11 septembre et d’autres tragedies 
semblables. La conduite continue des proces de ces 
affaires doit etre erigee en norme. L’action de l’ONU 
est requise a cet egard. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Jordanie. 

M. Al-Allaf (Jordanie) {parle en arabe ) : Je 
voudrais remercier le Representant permanent de la 
Croatie d’avoir organise la presente seance importante. 
Nous voudrions saluer son role en tant que President 
du Comite contre le terrorisme, organe subsidiaire du 
Conseil de securite. Nous apprecions a sa jute valeur le 
document de reflexion presente par le President comme 
base pour les travaux du Conseil a la presente seance. 
Nous tenons a remercier S. E. le President de la Croatie 
de sa presence. 

Je voudrais aussi, au nom de S. M. le Roi 
Abdullah Bin A1 Hussein et du Gouvernement et du 
peuple jordaniens, presenter nos sinceres condoleances 
au peuple indien pour les grandes souffrances qu’il a 
endurees suite aux attentats terroristes odieux de 
Mumbai. Nous condamnons ces actes ignobles avec la 
plus grande vigueur. Nous exprimons notre profonde 
sympathie aux families endeuillees des victimes et 
reaffirmons notre solidarite avec ces families dans cette 
epreuve. 

Les actes terroristes de Mumbai ont cherche a 
envoyer a tous les peuples du monde un message clair 
et fort selon lequel le terrorisme n’est plus simplement 
une menace a la paix et la securite internationales, il ne 
se contente plus d’infliger des degats politiques, 
psychologiques et materiels, mais il vise egalement a 
s’imposer comme acteur essentiel sur la scene 
internationale, a contribuer a la definition du climat de 
securite de par le monde et a imposer son influence et 
laisser ses empreintes sur les conflits regionaux. 

Nous pensons que le message est passe. Ce 
message est source de grave preoccupation pour les 
peuples du monde entier. Il souleve des questions 
essentielles en ce qui concerne l’avenir de la lutte 
contre le terrorisme. Une question importante est la 
suivante : Devons-nous considerer l’incident de 
Mumbai comme un tournant strategique, dans la 
mesure ou il introduit l’extremisme et les forces du mal 
dans les conflits bilateraux et regionaux? Et, grace a 
ces forces, le terrorisme cherche-t-il a realiser ses 
objectifs avec un minimum de visibility, de pertes et de 


responsabilite? Ce message exige une reponse serieuse 
de la part de la communaute internationale. 

Cette etape exige une transformation strategique 
de notre part. Notre volonte politique et celle de la 
communaute internationale et des organisations 
internationales doivent pouvoir s’affirmer. Nous 
devons transformer notre vision du terrorisme et notre 
determination a le vaincre. Nous devons transformer 
notre comprehension de l’ampleur, de la portee et de la 
profondeur de la menace posee par le terrorisme a la 
communaute internationale, aux valeurs humaines et a 
la prosperity des societes. Nous devons egalement 
renforcer notre determination a creer l’environnement 
politique, securitaire et social necessaire pour vaincre 
le terrorisme. Enfin, il faut unifier la volonte de la 
communaute internationale, qui est au cceur de cette 
vision. 

Il est illogique et inacceptable que le terrorisme 
international soit capable de s’adapter, de se renouveler 
et de manoeuvrer alors que la communaute 
internationale demeure otage d’un cadre bureaucratique 
lent et rigide dans la guerre contre le terrorisme, avec 
une determination insuffisante et des moyens non 
decisifs. Le President, dans son document de reflexion, 
a cite quelques notables difficultes bureaucratiques qui 
constituent des obstacles serieux face a l’ampleur et au 
dynamisme des actes terroristes et soulignent notre 
inefficacite a les combattre. Nous reconnaissons la 
grande valeur strategique de la lutte contre le terrorisme 
et son importance comme base des efforts 
intemationaux. Cependant, la structure de notre 
strategic mondiale doit etre adaptee, et il faut 
augmenter sa capacity a reagir rapidement. Il s’agit la 
de notre seul moyen d’atteindre les objectifs 
antiterroristes au niveau de cette Organisation 
internationale. 

La situation actuelle appelle done une reaction 
calme et raisonnee, et non des tensions, des actions 
precipitees ou des decisions erronees. La politique 
d’escalade servira seulement les interets des terroristes, 
qui misent precisement sur ce type de politique. Nous 
devons done eviter toute politique d’escalade. Mon 
pays soutient les sages efforts consentis pour faire 
preuve de retenue et de raison. Ces efforts expriment la 
volonte de la communaute internationale et sa 
determination a eviter davantage d’affrontements 
regionaux, qui menacent la paix et la securite 
internationales et detournent la lutte contre le 
terrorisme de ses reels objectifs. 
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La Jordanie elle-meme a ete l’une des plus 
anciennes victimes du terrorisme. Nous avons pris des 
mesures pionnieres pour soutenir les initiatives 
internationales de lutte contre le terrorisme et avons 
toujours ete un partenaire essentiel dans cette lutte. 
Nous avons signe la plupart des accords et protocoles 
internationaux qui constituent le systeme international 
de lutte contre le terrorisme. La Jordanie a egalement 
developpe une strategie nationale de lutte contre le 
terrorisme, qui constitue un exemple d’equilibre entre, 
d’une part, les besoins de securite et de protection de la 
societe et, d’autre part, la preservation des droits de 
l’homme, des libertes publiques, de l’etat de droit et du 
developpement economique et social. Cet equilibre 
delicat nous permet de detourner les effets du 
terrorisme et de parvenir a une harmonie entre le 
Gouvernement et le peuple dans la lutte contre le 
terrorisme. Nous ne doutons pas que notre succes dans 
cette lutte ne tient pas uniquement a la dissuasion, aux 
mesures securitaires et a une armee de metier. Notre 
vision strategique de la lutte contre le terrorisme 
englobe d’autres elements essentiels, qu’il s’agisse de 
moyens juridiques, financiers, economiques ou sociaux. 

La Jordanie est aussi un pays pionnier dans la 
promotion de la culture de paix. Nous avons lance 
plusieurs initiatives et mis sur pied de nombreux 
programmes qui mettent l’accent sur l’education et la 
sensibilisation aux dangers du terrorisme et sur des 
mesures permettant de faire face a l’extremisme et 
d’encourager le dialogue entre les religions et les 
civilisations. 

La lutte contre le terrorisme est une 
responsabilite internationale commune. Aucun Etat ne 
peut reussir dans sa lutte contre le terrorisme en 
s’isolant des efforts internationaux. Nous sommes 
convaincus qu’un vrai partenariat et une cooperation 
internationale efficace dans le cadre de l’ONU sont la 
vraie clef de la reussite de nos efforts. La Jordanie 
soutient done resolument le role central joue par 
l’ONU dans la lutte contre le terrorisme. Nous 
appuyons egalement le renforcement de la capacite de 
cette Organisation internationale et sa determination a 
jouer un role efficace et constructif. Nous continuerons 
a remplir nos responsabilites internationales dans le 
cadre de ce partenariat, de la Strategie antiterroriste 
mondiale de l’ONU, des resolutions pertinentes du 
Conseil de securite et des conventions internationales 
multilaterales qui se rapportent au danger terroriste. Le 
Gouvernement jordanien a toujours eu une attitude 
positive vis-a-vis des methodes de travail du Conseil 


de securite; cette attitude reflete notre esprit de serieux 
et de responsabilite face aux dangers du terrorisme. 
Elle reflete aussi l’importance que nous attachons a la 
cooperation internationale. 

Pour terminer, je voudrais reaffirmer la 
determination de mon pays a respecter ce partenariat 
international dans la lutte contre le terrorisme dans le 
cadre des criteres definis par le Conseil de securite. 

Le President {parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole a la representante du Bresil. 

M me Viotti (Bresil) {parle en anglais) : J’aimerais 
vous feliciter, Monsieur le President, d’avoir convoque 
ce debat opportun, qui montre de faqon eloquente 
1’importance que votre gouvernement attache a la lutte 
contre le terrorisme. La declaration faite par le 
President de la Croatie, dont la presence dans cette salle 
ce matin a ete tres appreciee, contribue grandement a 
notre examen commun de cette question fondamentale. 
Je souhaite egalement remercier le Secretaire general 
Ban Ki-moon pour son expose. Ma delegation lui est 
reconnaissante de ses efforts pour stimuler et soutenir la 
cooperation multilaterale face aux menaces contre la 
paix et la securite internationales causees par les actes 
terroristes. 

Tout recemment, le monde a de nouveau ete 
choque par une serie de sanglants attentats terroristes, 
cette fois en Inde. Permettez-moi de renouveler nos 
plus sinceres condoleances et notre profonde sympathie 
au Gouvernement et au peuple indiens et aux families 
des victimes. 

La hardiesse et la sauvagerie manifestees a 
Mumbai nous rappellent que la communaute 
internationale doit etre solidaire et travailler plus 
activement pour que de tels evenements ne se 
reproduisent pas. Les responsables de ces meurtres et 
de ces destructions doivent etre traduits en justice sans 
tarder, afin qu’il ne puisse y avoir de doute sur le fait 
que la vie des civils sera protegee et que l’etat de droit 
l’emportera sur les criminels qui veulent l’aneantir. 

11 n’y a pas de justification possible au 
terrorisme. Tuer des civils innocents n’est jamais 
acceptable. C’est pourquoi le Bresil condamne 
fermement le terrorisme sous toutes ses formes et dans 
toutes ses manifestations. Etant plus qu’une position 
adoptee par les gouvernements successifs, le rejet du 
terrorisme est inscrit dans la Constitution federale elle- 
meme en tant que principe directeur de la politique 
etrangere bresilienne. 
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Mon pays est egalement partie a l’ensemble des 
conventions et protocoles internationaux contre le 
terrorisme, a l’exception de la Convention pour la 
repression des actes de terrorisme nucleaire, qui est en 
cours d’examen par le Congres national. 

Face a des actes tels que ceux que nous avons vus 
a Mumbai, nous devons nous montrer fermement 
resolus a approfondir notre cooperation, comme 
F envisage la Strategie antiterroriste mondiale de 
l’ONU. La Strategie est particulierement pertinente, car 
elle encourage des reponses completes, coordonnees et 
coherentes face au terrorisme. Beaucoup de ses 
elements montrent clairement qu’elle est un instrument 
de justice, de paix et d’ordre, et non de vengeance, de 
discrimination ou d’attachement aveugle au statu quo. 

II est done crucial de combattre le terrorisme en 
respectant strictement le droit international. Seules des 
procedures adoptees en accord avec la Charte des 
Nations Unies et les autres traites pertinents, dont 
notamment les instruments relatifs aux droits de 
l’homme, le droit international humanitaire et le droit 
des refugies, peuvent vraiment etre couronnees de 
succes et susciter 1’ adhesion necessaire. Ces 
procedures sont essentielles pour preserver le credit 
moral des gouvernements luttant contre le terrorisme et 
pour l’emporter la ou la victoire est le plus necessaire : 
dans les cceurs et les esprits de ceux que les terroristes 
affirment defendre, mais qu’en fait ils menacent, 
blessent et souvent tuent. 

Le renforcement du droit international ne peut 
qu’aider a lutter efficacement contre le terrorisme. Le 
Bresil soutient fermement l’adoption d’une convention 
antiterroriste globale. Nous continuerons a contribuer 
aux negociations et aux efforts visant a atteindre notre 
but commun. Nous esperons que des resultats 
substantiels pourront etre obtenus dans de brefs delais 
et qu’une conference de haut niveau sur ce theme 
pourra etre convoquee. 

Un autre element essentiel de notre combat 
collectif est l’amelioration de la cooperation judiciaire 
et de l’echange d’informations entre les Etats, en 
particulier entre les organismes de renseignement 
financier et policier. Sur ce point, les comites 
antiterroristes du Conseil de securite ont joue un role 
majeur. Leurs methodes de travail ont ete ameliorees 
ces dernieres annees afin de les rendre plus efficaces, 
tout en respectant les droits de l’homme fondamentaux 
et les libertes fondamentales. Ces comites constituent 
un outil precieux pour garantir une reponse coordonnee 


de la communaute internationale aux menaces posees 
par les actes terroristes. 

La repression, bien qu’indispensable, n’est pas 
suffisante pour mettre un terme au terrorisme. La 
prevention est essentielle si nous voulons debarrasser 
la planete d’un tel fleau. Nous devons eliminer ou du 
moins reduire au minimum les facteurs non materiels 
susceptibles de servir de terreau au terrorisme, comme 
Fintolerance politique, ethnique, raciale, culturelle et 
religieuse. L’education a la paix et a la diversite est 
devenue une necessite, et e’est un imperatif pressant 
dans certaines regions du globe, en Orient comme en 
Occident. Mais une tache aussi urgente doit etre 
accomplis par tous, partout et a tout moment. A 
1’echelon international, des initiatives telles que 
l’Alliance des civilisations sont les bienvenues car 
elles contribuent a combler le fosse entre differentes 
cultures. Elles favorisent l’entente, la tolerance et une 
large acceptation de differentes visions du monde. 

Prevenir le terrorisme exige egalement qu’on se 
preoccupe de la fracture sociale et economique existant 
entre les nations et en leur sein. Nous savons tous que 
les terroristes prospered la ou le sous-developpement, 
la pauvrete et le desespoir font le lit du terrorisme, qui 
semble etre la seule voie possible pour amener un 
changement reel. Comme le President Lula l’a toujours 
energiquement recommande depuis sa premiere prise 
de fonctions, la communaute internationale doit 
prendre des mesures decisives pour aider les 
gouvernements a combattre la faim et la pauvrete dans 
le monde entier. Une verite evidente, mais souvent 
oubliee, est que ceux qui se sentent integres et pris en 
charge ont interet a preserver l’ordre social et politique 
qui les soutient. 

Dans la ligne de ce qui precede, Monsieur le 
President, ma delegation ne peut que joindre sa voix a 
l’appel lance en faveur d’une approche 
multidimensionnelle contre le terrorisme qui, sans 
ecarter l’eventualite du recours a la force, quand il est 
necessaire, comprend en meme temps pleinement la 
necessite absolue d’aborder les causes puissantes qui 
poussent nombre de gens a choisir l’extremisme et la 
violence. Une bonne combinaison entre une application 
stride des lois et une large ouverture finira par nous 
mener au succes. 

Le President (parle en anglais) : Je donne la 
parole au representant de l’Equateur. 

M. Morejon (Equateur) {parle en espagnol) : 
Monsieur le President, permettez-moi de vous 
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remercier d’avoir inscrit ce debat public a l’ordre du 
jour du Conseil pour faire connaitre ses activites en 
rapport avec les menaces contre la paix et la securite 
internationales resultant d’actes de terrorisme. Ce type 
de seances publiques, ainsi que l’interaction croissante 
entre le Conseil et ses organes subsidiaires, d’une part, 
et les Etats non membres, d’autre part, constituent sans 
aucun doute des efforts importants pour atteindre 
l’objectif commun de l’Organisation dans la lutte 
contre le terrorisme. 

Au nom du Gouvernement equatorien, nous 
voulons nous associer a d’autres delegations pour 
presenter nos condoleances les plus sinceres au 
Gouvernement et au peuple indiens pour les actes 
condamnables qui ont ete commis a Mumbai. 

L’Equateur attache une grande importance au role 
que doit jouer l’Organisation des Nations Unies pour 
etablir un ordre mondial fonde sur le respect du droit 
international, les buts et principes enonces dans sa 
Charte fondatrice, la promotion et le respect des droits 
de l’homme et le droit international humanitaire. Dans 
cette optique, mon pays appuie les initiatives lancees 
par l’ONU pour faire face aux graves problemes de 
securite auxquels nous sommes confrontes, comme la 
lutte contre le terrorisme, le probleme mondial des 
drogues ou le combat contre la criminalite 
transnationale organisee, par l’application de la 
Strategic antiterroriste mondiale. II appuie egalement 
les initiatives visant a renforcer la cooperation avec les 
autres comites du Conseil de securite crees par les 
resolutions 1267 (1999), 1540 (2004) et 1373 (2001). 

Conformement a la nouvelle Constitution de 
l’Equateur, adoptee cette annee a une large majorite, il 
est prevu d’integrer de nouvelles reformes, dans les 
domaines penal, bancaire et douanier, qui faciliteront la 
mise en oeuvre des mesures visant a combattre le 
terrorisme, tout particulierement la question du 
fmancement du terrorisme. Par ailleurs, le 
Gouvernement national, en cooperation avec l’Office 
des Nations Unies contre la drogue et le crime, a 
travaille a l’elaboration de la proposition de reforme du 
Code penal. 

Parallelement, l’Equateur a installe des dispositifs 
informatiques dans les ports et aeroports du pays et a 
renforce sa cooperation avec des organisations 
internationales telles qu’INTERPOL afin d’echanger 
des informations sur les mouvements migratoires 
d’eventuels suspects de crimes transnationaux et de 
prevenir le trafic international d’armes, d’explosifs, de 


matieres dangereuses et de precurseurs chimiques. Les 
agences de securite du pays actualisent en permanence 
la liste recapitulative concemant Al-Qaida, les Taliban 
et les personnes et entites qui leur sont associees. Enfin, 
en matiere de securite des transports, l’Equateur 
applique les pratiques et normes internationales etablies 
pour la securite des transports aerien et maritime. 

La mise en oeuvre d’un Plan Equateur est 
presentee aupres de la communaute internationale 
comme repondant a un souci constant d’aborder les 
problemes de securite non conventionnels dans une 
perspective differente, comme une composante 
constituant un apport specifique, national et souverain 
a la paix dans la zone frontaliere et dans la sous-region 
andine. La multiplication des operations de contrdle 
aux frontieres a permis le demantelement de plus de 
160 camps clandestins de groupes irreguliers, ou il y 
avait des postes de repos et des laboratoires 
temporaires de fabrication de la drogue, ainsi que la 
saisie d’armes et de materiels de communication. 

L’Equateur est le pays qui accueille le plus de 
refugies colombiens en Amerique latine. Pour faire 
face a cette situation, il a, en collaboration avec le 
Haut-Commissariat des Nations Unies pour les 
refugies, applique des normes et des procedures 
humanitaires claires pour le traitement des demandes 
d’asile, afin de ne conferer ce statut qu’aux personnes 
satisfaisant aux criteres definis en droit interne et en 
droit international. 

Enfin, ma delegation est tres interessee par ce qui 
a ete dit par plusieurs delegations au cours de ce debat, 
notamment sur la question des causes du terrorisme. 
C’est pourquoi nous estimons necessaire de reiterer 
qu’il importe que la cooperation ne vise pas 
uniquement le renforcement des capacites nationales de 
lutte contre le terrorisme, qui, bien qu’essentielles, ne 
tiennent pas compte de ce que la lutte contre le 
terrorisme englobe egalement, comme indique dans la 
Strategie, entre autres, la lutte contre la pauvrete et 
l’inegalite sociale, ce qui requiert a son tour une 
cooperation internationale axee sur l’appui a la mise en 
oeuvre des politiques nationales pour realiser un 
developpement economique et social durable par le 
dialogue et l’inclusion. 

Plusieurs annees se sont ecoulees, et il y a eu de 
longues deliberations relatives aux mesures a prendre 
pour eliminer le terrorisme international. C’est 
pourquoi ma delegation exhorte tous les Etats a aplanir 
leurs divergences et a permettre des avancees sur les 
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instruments dont 1’entree en vigueur est imperative 
pour le renforcement des mecanismes de lutte contre le 
terrorisme. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Autriche. 

M. Mayr-Harting (Autriche) (parle en anglais) : 
L’Autriche voudrait tout d’abord remercier la 
presidence croate du Conseil de securite pour cette 
initiative tres importante et opportune. 

Nous exprimons notre solidarity et notre profonde 
sympathie aux victimes des recents attentats terroristes 
a Mumbai et a leurs families. Ces attentats odieux 
demontrent largement la necessite d’une approche 
multilaterale et confirment que l’ONU est le pivot de 
nos efforts conjoints de lutte contre le terrorisme, 
comme le Secretaire general l’a souligne ce matin dans 
sa declaration. 

L’Autriche s’aligne sur la declaration faite par la 
presidence franfaise au nom de l’Union europeenne. Je 
me limiterai done dans mon intervention a mettre 
l’accent sur trois points auxquels l’Autriche attache 
une importance particuliere. 

Premierement, le respect des droits de l’homme et 
la primaute du droit constituent la base fondamentale 
de la lutte contre le terrorisme. Des mesures 
antiterroristes efficaces et la protection des droits de 
l’homme ne sont pas des objectifs conflictuels, mais 
des objectifs complementaires qui se renforcent 
mutuellement. D’une part, la mise en place d’un 
systeme national efficace de justice penale et de 
maintien de l’ordre fonde sur la primaute du droit est 
une composante essentielle de la prevention des actes 
terroristes et des efforts visant a traduire en justice les 
terroristes presumes. D’autre part, nous devons tous 
veiller a ce que toutes les mesures prises pour 
combattre le terrorisme soient pleinement conformes a 
nos obligations au regard du droit international, en 
particulier du droit relatif aux droits de l’homme, du 
droit des refugies et du droit international humanitaire. 

Nous nous felicitons des initiatives prises par le 
Conseil de securite et ses organes subsidiaires a cet 
egard, notamment des travaux menees par le Comite 
contre le terrorisme, sous la presidence avisee de la 
Croatie, et par sa direction executive pour aborder la 
dimension droits de l’homme des activites 
antiterroristes dans le cadre de la resolution 
1371 (2001), ainsi que des efforts du Comite du des 
sanctions cree par la resolution 1267(1999), que la 


Belgique preside avec competence, et de sa mission de 
suivi pour renforcer les procedures d’inscription sur la 
liste et de radiation de personnes et d’entites, 
conformement aux resolutions pertinentes du Conseil 
de securite. 

Je voudrais rappeler au Conseil le rapport de 
l’lnitiative autrichienne sur le Conseil de securite et 
l’etat de droit. Comme le recommande ce rapport, il 
importe que le Conseil cherche activement a se doter 
de procedures encore plus equitables et transparentes 
pour proteger les droits des individus vises par ses 
decisions. 

Deuxiemement, je crois que, pour etre couronnes 
de succes, les actions que nous menons dans le cadre 
de la lutte contre le terrorisme doivent s’inscrire dans 
une approche integree, equilibree et 
multidimensionnelle comprenant un large eventail de 
mesures strides et de mesures douces. Par exemple, il 
faut absolument renforcer la coordination et la 
cooperation dans la lutte contre les crimes lies au 
terrorisme, comme par exemple le crime organise, la 
traite des personnes, le trafic des stupefiants et le 
commerce illicite des armes. En meme temps, nous 
devons redoubler d’efforts afin de remedier aux 
conditions propices a la propagation du terrorisme et 
de promouvoir une culture de paix, de respect mutuel 
et de tolerance, y compris au moyen d’un dialogue 
entre les religions et les civilisations. 

Lutter contre 1’incitation a commettre des actes 
de terrorisme, contre la radicalisation et le recrutement 
de terroristes, notamment par le biais de l’Internet, 
reste l’un des principaux defis que nous avons a 
relever. A cet egard, nous insistons sur la necessite de 
mettre pleinement en oeuvre la resolution 1624 (2005). 
Enfin, nous devons continuer a encourager la societe 
civile, y compris les medias, les associations de 
victimes et le secteur prive, a prendre une part active a 
la lutte contre le terrorisme. 

Troisiemement enfin, comme cela est dit 
clairement dans la Strategie antiterroriste mondiale de 
1’Organisation des Nations Unies, le renforcement des 
capacites est un element fondamental de la lutte 
mondiale contre le terrorisme. De nombreux Etats ne 
disposent pas du cadre juridique et organisationnel 
necessaire pour lutter efficacement contre le terrorisme. 
Notre defi principal consiste a aider les Etats par une 
assistance technique pour renforcer leur capacite de 
prevenir les attentats terroristes, de proteger leurs 
citoyens contre ces attentats et d’y repondre. Dans ce 
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contexte, l’Autriche demande au Comite contre le 
terrorisme et a la Direction executive du Comite contre 
le terrorisme d’intensifier les efforts considerables 
qu’ils deploient pour faciliter l’assistance, et au Service 
de prevention du terrorisme de l’Office des Nations 
Unies contre la drogue et le crime - qui a ce jour a 
fourni une assistance technique a plus de 150 Etats - de 
renforcer encore ses fructueuses activites pour 
ameliorer les capacites des Etats. 

Je voudrais dire encore une fois que l’Autriche se 
felicite vivement de la tenue de ce debat public et de 
l’adoption d’une declaration presidentielle aujourd’hui. 
Cela enverra au monde un message energique, a savoir 
que nous sommes tous unis pour vaincre la menace 
mondiale du terrorisme. 

Le President {parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole a l’Ambassadrice de la Nouvelle- 
Zelande. 

M me Banks (Nouvelle-Zelande) (parle en 
anglais) : La Nouvelle-Zelande s’associe aux autres 
Etats Membres pour condamner fermement les recents 
attentats terroristes perpetrees a Mumbai. Nous 
reiterons nos condoleances a l’Inde pour les pertes 
tragiques qu’elle a subies, ainsi qu’aux pays dont les 
ressortissants ont egalement ete touches. 

Les attentats de Mumbai sont venus nous rappeler 
qu’en depit de certains succes notables enregistres ces 
dernieres annees contre lui, le fleau du terrorisme 
international perdure. II continue d’y avoir trop de 
victimes en trop d’endroits. La Nouvelle-Zelande 
continue de condamner clairement et dans les termes 
les plus forts possibles, le terrorisme sous toutes ses 
formes. 

Le terrorisme auquel nous sommes confrontes 
aujourd’hui est un phenomene mondial qui exige done 
une reponse mondiale coordonnee. La multiplication 
des attentats terroristes et la mondialisation des reseaux 
terroristes confirment qu’aucune region ni aucun pays 
ne peut relacher sa vigilance lorsqu’il s’agit de prendre 
des mesures pour lutter contre le terrorisme. L’ONU, 
par le biais des travaux de l’Assemblee generate, du 
Conseil de securite et de ses comites et autres organes, 
est la mieux placee pour coordonner la reponse de la 
communaute internationale. 

La Nouvelle-Zelande a appuye l’adoption de la 
Strategic antiterroriste mondiale de 1’Organisation des 
Nations Unies, et nous ceuvrons de concert avec 
d’autres Etats Membres, notamment ceux de notre 


region, pour intensifier nos initiatives collectives visant 
a mettre en oeuvre la Strategie. 

Tout aussi importante est la necessite de 
continuer a ameliorer la mise en oeuvre des principales 
resolutions du Conseil de securite sur la lutte contre le 
terrorisme - les resolutions 1267 (1999), 1373 (2001) 
et 1540 (2004). Nous appuyons les travaux menes par 
le Comite contre le terrorisme et la Direction executive 
du Comite contre le terrorisme en la matiere. Nous 
attendons avec interet la visite en Nouvelle-Zelande, 
l’annee prochaine, de responsables de la Direction 
executive afm d’examiner la mise en oeuvre de la 
resolution 1373 (2001) en Nouvelle-Zelande et dans 
notre region. 

II existe de nombreux points communs entre les 
principes qui sous-tendent les quatre piliers de la 
Strategie mondiale et ceux qui guident la demarche 
adoptee par la Nouvelle-Zelande pour lutter contre le 
terrorisme au niveau national et regional. Au niveau 
national, nous restons resolus a prendre toutes les 
mesures necessaires pour prevenir et combattre le 
terrorisme afm de veiller a ce que notre pays ne soit ni 
la cible ni le point de depart d’activites terroristes. 
Nous continuons d’ameliorer nos capacites legislatives, 
politiques et operationnelles. Les organes regionaux 
jouent egalement un role clef dans la coordination de 
Taction face au terrorisme. Nous tenons a appeler 
1’attention sur les declarations condamnant sans 
equivoque les actes de terrorisme prononcees par les 
dirigeants et les ministres des pays de l’Association de 
cooperation economique Asie-Pacifique a la reunion 
annuelle qui s’est tenue a Lima le mois dernier. Les 
dirigeants ont reitere que les actes de terrorisme ne 
peuvent jamais etre ni justifies ni excuses, et ils ont 
reaffirme leur volonte collective d’eliminer cette 
menace. 

La Nouvelle-Zelande est tres active dans notre 
region, renforfant les capacites de pays partenaires a 
lutter contre la menace du terrorisme. Nous continuons 
d’aider les Etats insulaires du Pacifique a satisfaire les 
exigences du programme international de lutte contre 
le terrorisme. Nous avons juge encourageants les 
progres realises dans 1’amelioration des lois, des 
politiques et des capacites operationnelles 
antiterroristes dans le Pacifique. En Asie du Sud-Est, la 
Nouvelle-Zelande continue d’appuyer un certain 
nombre d’initiatives de renforcement des capacites de 
lutte contre le terrorisme tant au niveau bilateral avec 
des partenaires clefs qu’au niveau regional par le biais 
de l’Association des nations de l’Asie du Sud-Est. 
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La menace que constitue le terrorisme 
international exige une reponse globale, a plusieurs 
niveaux et de longue haleine. Pour renforcer le cadre 
plus general de la lutte contre le terrorisme, la 
Nouvelle-Zelande a egalement finance des initiatives 
visant a remedier aux conditions propices a la 
propagation du terrorisme par le biais d’un programme 
d’activites de lutte contre la radicalisation. 

Je vous remercie. Monsieur le President, du role 
de chef de file que joue la Croatie sur cette question 
fondamentale et pour l’occasion que nous a donnee le 
present debat de reaffirmer l’attachement inebranlable 
de la Nouvelle-Zelande a la prevention du terrorisme et 
a la lutte contre ce fleau. 

Le President {parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de Sri Lanka. 

M. Palihakkara (Sri Lanka) {parle en anglais) : 
Je vous remercie, Monsieur le President, d’avoir 
convoque ce debat public. Nous apprecions a sa juste 
valeur la participation de S. E. le President de la 
Croatie a cet important debat. Sa presence, ainsi que 
l’interet renouvele suscite par ce debat, illustre 
1’importance de cette question dans le contexte actuel. 

La menace a la paix et a la securite 

internationales posee par le terrorisme a de graves 
consequences pour l’humanite. Elle sape l’ethique 
traditionnelle qui constitue le fondement des Etats et 
des societes. Et surtout, elle nie aux peuples leurs 
droits elementaires et leurs libertes fondamentales. 

Le terrorisme a pris des dimensions 

internationales au moyen d’un ensemble de reseaux de 
destruction transnationaux. Ces reseaux se livrent 
activement a la collecte de fonds, a la traite de 
personnes, et au trafic de stupefiants et d’armes 
illicites, y compris d’armes dotees de capacites 
potentielles de destruction massive. Ils propagent une 
litterature incitant a la haine et d’autres formes de 
subversion transnationale. Comme l’a dit un ancien 
Secretaire general de l’Organisation des Nations Unies, 
le lien croissant entre ces activites, y compris par le 
biais de la dynamique de la mondialisation, pourraient 
constituer une menace subversive supranationale a la 
paix et a la securite internationales. 

Ce debat arrive egalement a point nomme et est 
d’actualite. Le monde est encore sous le choc des 
attentats terroristes perpetres recemment contre des 
civils innocents a Mumbai, le centre commercial de 
notre voisin et ami, l’Inde. Ayant beaucoup souffert du 


terrorisme, Sri Lanka a fait part au Gouvernement et au 
peuple indiens de sa sympathie et de sa solidarite. 

De nouvelles attaques terroristes se produisent au 
quotidien dans d’autres lieux de beaucoup de nos pays. 
Cette plethore d’attentats a fait de nombreux morts et 
de nombreux blesses parmi des civils innocents, sans 
compter les degats enormes causes aux infrastructures 
et a l’economie. Ces types d’attentats commis par des 
terroristes, qu’ils soient de la region ou d’ailleurs - ou 
meme de nos propres pays, y compris le mien, ou les 
« Tigres », l’un des groupes terroristes les plus brutaux 
au monde, continuent de constituer une menace - 
illustrent la dimension transnationale croissante de ce 
fleau. 

Les terroristes sont enhardis par ces pretendues 
reussites tactiques. Comme le Secretaire general l’a dit 
ce matin, ils se laissent emporter par la publicite dont 
fait l’objet la cause, quelle qu’elle soit, qu’ils 
defendent. Ils deviennent alors intransigeants a la table 
des negociations et quittent effrontement les 
pourparlers de paix quand les gouvernements proposent 
des compromis negociables comme des solutions 
democratiques lors des negociations. Ils acquierent 
ensuite une dimension internationale - sur le plan 
ideologique, diplomatique et financier. Apres presque 
25 ans d’efforts deployes par les gouvernements elus 
successifs pour negocier des solutions politiques, telle 
est exactement la situation engendree par ce qu’on 
appelle le terrorisme des Tigres, a Sri Lanka et a 
l’etranger. Cette situation exige une reponse ferme et 
dissuasive au groupe terroriste des «Tigres de la 
liberation de l’Eelam Tamoul» et des solutions 
politiques a ses causes profondes. Telle est l’approche 
adoptee par Sri Lanka concernant la question a 
l’examen. 

Les democraties actuelles sont devenues 
particulierement vulnerables au terrorisme et ses 
manifestations internationales. Les garanties 
elementaires des libertes et droits fondamentaux, ainsi 
que l’espace politique dont disposent les differents 
acteurs dans une democratic, sont de plus en plus 
explodes et limites par les actions terroristes. 

Le Conseil de securite a traite la question de la 
menace terroriste dans plusieurs de ses resolutions, en 
particulier dans ses resolutions 1267 (1999) et 
1373 (2001). Le Conseil reste preoccupe par Al-Qaida, 
les Taliban et les groupes associes, contre lesquels des 
mesures specifiques ont ete prises, notamment leur 
inscription sur des listes, leur identification et leur 
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denonciation. La resolution 1373 (2001), d’un autre 
cote, fournit un cadre commun a la cooperation 
internationale dans l’adoption de mesures specifiques 
et generates contre le terrorisme, quels que soient les 
auteurs de ces actes odieux. L’Equipe speciale de lutte 
contre le terrorisme et la Direction executive, ainsi que 
d’autres mecanismes multilateraux et divers 
instruments juridiques internationaux concernant la 
lutte contre le terrorisme, peuvent fusionner leurs 
efforts dans le cadre de la Strategic antiterroriste. Cette 
action collective fournirait une structure appropriee 
pour mobiliser les efforts mondiaux visant a combattre 
et eliminer cette menace claire et reelle a la paix et la 
securite. 

II est grand temps de traduire tous ces 
mecanismes et ces mesures en actions concretes contre 
les individus et entites impliques dans des actes 
terroristes, sans chercher a distinguer les differents 
groupes terroristes en fonction de leur cause ou de 
leurs revendications, reelles ou supposees. Comme 
nous l’avons durement appris au fil des ans et dans 
divers endroits du monde, de Mumbai a Karachi et de 
Colombo a New York, aucune cause ni aucun interet ne 
justifie le terrorisme. L’objectif commun de violences 
d’une telle brutalite est l’aneantissement et la 
destruction - l’antithese de ce que represented l’ONU 
et la communaute internationale. 

Des actions concretes devraient etre menees sur 
plusieurs fronts. Elies devraient etre 
multidimensionnelles, liees entre elles et coordonnees. 
Ces actions devraient aller de la surveillance technique 
d’actes de terrorisme potentiels au stade de la 
planification - en se concentrant sur les entites ou leurs 
organisations ecrans - a la prevention et 1’interdiction 
du trafic illicite de personnes, d’armes, de munitions et 
autres materiels offensifs. Ces actions devraient 
egalement etre menees au niveau de l’offre, sans 
uniquement compter sur les actions dans les pays 
destinataires, ce qui est le cas actuellement dans la 
plupart des situations. Bien qu’il existe un regime 
juridique general - et des mecanismes raisonnables 
d’application de ce regime - contre la collecte de fonds 
et le fmancement du terrorisme, aucun systeme de suivi 
et d’interdiction solide et fonctionnel n’est encore en 
place contre l’achat et le transport par air ou par mer 
des moyens offensifs deplorables par les groupes 
terroristes qui sont interdits dans le monde entier. Les 
systemes d’interdiction et de non-proliferation des 
armes de destruction massive ne peuvent pas ou ne 
veulent pas etre utilises pour lutter contre une menace 


toute aussi dangereuse a la paix et la securite 
internationales : la libre circulation de materiel 
terroriste entre les pays, en haute mer et maintenant par 
voie aerienne. 

Certains groupes terroristes, comme les Tigres de 
Sri Lanka, ont acquis de maniere audacieuse des 
moyens aeriens, demontrant leur volonte de devenir un 
centre regional de trafic d’armes. Une assistance 
mutuelle et une cooperation internationale plus 
resolues sont necessaires pour faire en sorte que les 
groupes terroristes n’acquierent pas ces moyens 
transnationaux, que ce soit grace a l’aide des diasporas 
ou par le biais de manipulations geopolitiques. 

En 2006, le Conseil de securite a adopte une 
resolution importante en vue d’elargir sa couverture du 
terrorisme. La resolution 1566 (2004) demande une 
attention particuliere et une action immediate du 
Conseil de securite et des autres membres des Nations 
Unies pour se concentrer plus particulierement sur les 
individus et autres groupes qui ne sont pas pris en 
compte dans la resolution 1267 (1999). La resolution 
appelle a la determination de mesures specifiques 
contre ces groupes, qui, selon nous, comprennent 
egalement des groupes interdits dans le monde entier, 
comme les Tigres de la liberation de l’Eelam Tamoul. 
Nous esperons que le Groupe de travail cree par la 
resolution 1566 (2004) abordera ces questions 

cruciales avec toute l’attention qu’elles meritent. 

Avec d’autres membres de l’ONU, Sri Lanka 
estime que le moment est venu d’inciter le Conseil a 
redoubler d’efforts pour reequilibrer son approche 
actuelle dans la lutte contre le terrorisme et adopter une 
demarche plus globale en ce qui concerne la dimension 
securitaire du defi que represente le terrorisme. Seule 
une telle approche, qui ne fait pas de distinction entre 
les groupes terroristes, permettra aux Etats Membres et 
la communaute internationale de prendre des mesures 
decisives, coherentes et coordonnees contre les auteurs 
d’actes terroristes. 

Les attaques implacables perpetrees en Inde, que 
nous avons condamnees sans reserve, ont ete commises 
de sang-froid et sans concession, et nous montrent que 
les agents de la terreur, qu’ils soient a l’exterieur ou a 
l’interieur de notre pays, peaufinent leurs strategies et 
leurs tactiques. Cette coordination revele une tendance 
dangereuse de cooperation entre ces reseaux a tous les 
niveaux - national, sous-regional, regional et 
international - et par consequent, nous place devant la 
perspective d’une mondialisation du terrorisme. 
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II est imperatif d’adopter une cooperation 
internationale par des mesures collectives, coherentes 
et determinees. C’est necessaire pour que les groupes 
terroristes comme les Tigres de la liberation de l’Eelam 
Tamoul ne tentent pas de tirer profit des cessez-le-feu 
pour se procurer et diriger des flottes marchandes 
illicites battant pavilions de complaisance, comme 
c’est le cas aujourd’hui, afin de transporter des armes 
et de mettre en place des reseaux commerciaux avec 
d’autres groupes terroristes, tels que Al-Qaida, comme 
l’indiquait le rapport de l’Institut international des 
etudes strategiques a Londres, il y a deja quelques 
annees. 

Une telle cooperation internationale aurait pu 
empecher, par exemple, que les Tigres de la liberation 
de l’Eelam Tamoul ne profitent d’un cessez-le-feu de 
longue date pour se procurer illegalement des moyens 
aeriens susceptibles de menacer la stabilite et la 
securite a l’etranger tout en sapant les processus de 
reglement des conflits democratiques sur le plan 
national. La politique et les regimes juridiques des 
resolutions du Conseil, comme la resolution 
1373 (2001), doivent avoir plus de force fonctionnelle. 
Les temps modernes exigent plus que jamais que nous 
soyons a la hauteur de cette tache. Monsieur le 
President, nous saluons done vos efforts et le projet de 
declaration du President du Conseil a cet egard. 

Le President {parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Republique 
islamique d’lran. 

M. Khazaee (Republique islamique d’lran) 
(parle en anglais) : Monsieur le President, permettez- 
moi tout d’abord de vous feliciter de votre accession a 
la presidence du Conseil ce mois-ci et de vous 
remercier d’avoir convoque ce debat important sur les 
effets inquietants du terrorisme sur la securite 
internationale. Nous esperons que ce debat aidera a 
relancer et a renforcer la solidarity internationale afm 
de combattre cette menace sous les auspices de l’ONU. 

Inutile de preciser que le terrorisme demeure 
l’une des menaces et l’un des defis les plus graves 
auxquels se heurte la communaute internationale a 
l’heure actuelle. Nous condamnons vivement le 
terrorisme sous toutes ses formes et dans toutes ses 
manifestations. De toute evidence, la lutte collective 
contre cette menace demeure l’une des grandes 
priorites de la communaute internationale, l’ONU 
jouant un role moteur et central a cet egard. 
L’elimination du terrorisme ne sera possible que grace 


a des efforts internationaux collectifs et coordonnes 
sous la direction de l’ONU. 

Les attentats brutaux recemment commis a 
Mumbai, que nous condamnons une fois encore 
vivement, nous rappellent a tous que les terroristes 
deploient sans relache des efforts criminels et 
commettent des actes destructeurs et terroristes odieux 
pour infliger souffrances et douleur a divers peuples et 
deteriorer les relations entre les nations. De meme, les 
attentats terroristes odieux commis recemment au 
Pakistan ont ete egalement condamnes et montrent que 
le terrorisme n’a pas de frontieres et que les terroristes 
peuvent frapper n’importe ou, n’importe quand, selon 
leurs objectifs odieux. 

Nous avons tous reconnu et souligne la 
contribution importante que les mecanismes de lutte 
contre le terrorisme de l’ONU peuvent et doivent 
apporter dans le cadre de nos efforts collectifs pour 
lutter contre le terrorisme. Fort de cette conviction, 
mon Gouvernement s’est engage a cooperer avec ces 
mecanismes et a, a ce jour et dans ce contexte, presente 
cinq rapports nationaux au Comite contre le terrorisme. 

Outre les nombreuses mesures prises par le 
Gouvernement de la Republique islamique d’lran en 
application de la resolution 1373 (2001) du Conseil de 
securite et d’autres resolutions relatives au terrorisme 
decrites dans les rapports mentionnes, l’lran a adopte 
et applique une loi sur le blanchiment de 1’argent qui a 
fait l’objet de longues deliberations avant son adoption 
par le Parlement. Nous avons egalement accru et 
intensifie les dispositions pratiques pour assurer, entre 
autres choses, la securite et la surete de nos frontieres 
avec les pays voisins. La lutte couteuse que mene 
l’lran contre les trafiquants de stupefiants qui viennent 
d’Afghanistan est un autre aspect de la contribution 
serieuse que nous apportons a la lutte contre le 
terrorisme et les elements qui l’alimentent. 

L’lran a egalement pris des mesures serieuses 
afm d’appliquer la resolution 1267 (1999) et d’autres 
resolutions du Conseil de securite sur Al-Qaida et les 
Taliban. Ayant ete l’une des premieres victimes des 
actes terroristes commis par les Taliban et en tant que 
nation qui a pati des graves consequences du 
terrorisme perpetre par des groupes terroristes tels que 
Jundullah, considere comme etant affilie a Al-Qaida et 
aux Taliban, l’lran a a cceur de lutter contre le 
terrorisme; il y est fermement resolu et contribue aux 
efforts deployes par l’ONU dans cette lutte importante. 
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Notre nation demeure plongee dans la tristesse et 
le chagrin apres avoir appris que 15 de nos braves 
soldats bien aimes, enleves par le groupe terroriste 
Jundullah, ont ete massacres par ce groupe d’une 
maniere brutale et ignoble il y a quelques jours. Les 
auteurs de cet acte terroriste doivent etre traduits en 
justice et la cooperation de la communaute 
internationale est essentielle a cet egard. 

Pour obtenir les resultats escomptes, la lutte contre 
le terrorisme doit etre reelle, non politisee, non selective 
et determinee. Associer une nation, une religion ou line 
culture au terrorisme est une erreur - dans de nombreux 
cas motivee par des considerations politiques - qui 
risque de saper un peu plus le consensus international 
forge pour bitter contre cette menace. Certaines 
puissances ont malheureusement tente de fafon 
injustifiee et inacceptable de detourner la lutte contre le 
terrorisme de ses objectifs et de s’en servir pour realiser 
leur propre agenda politique. Elies ont employe le terme 
« terrorisme » pour ternir 1’image des nations ayant une 
vision politique differente de celle de ces grandes 
puissances. 

Cette tendance, si elle n’est pas enrayee et 
inversee, reduira l’appui de la communaute 
internationale dans le cadre de la lutte contre le 
terrorisme et sapera le consensus international 
indispensable a cette lutte. De toute evidence, le 
terrorisme est une menace qui n’emane pas d’une 
religion ou culture particuliere, mais menace et cible 
tous les pays, religions et cultures. 

Que Ton fasse deux poids, deux mesures dans la 
lutte contre le terrorisme et les groupes terroristes est 
un autre sujet de grave preoccupation qui a des 
repercussions negatives sur la campagne collective 
menee par la communaute internationale contre le 
terrorisme. D’une part, nous voyons que la lutte 
legitime pour 1’autodetermination des peuples occupes 
et pour la liberation nationale - droit consacre dans le 
droit international et la Charte - est parfois assimilee 
injustement et trompeusement au terrorisme. D’autre 
part, le massacre d’un peuple toujours occupe, 
notamment les actions criminelles et les actes 
terroristes du regime israelien contre le peuple place 
sous son occupation brutale, demeure impuni et est 
meme appuye par certaines puissances. Certains 
groupes terroristes comme le Mujahidin-e-Khalq 
Organization (M.K.O.), dont l’unique dessein est de 
tuer des innocents et dont les actions relevent de toute 
evidence du terrorisme, sont toleres, abrites, voire 
meme appuyes par ces memes puissances. 


Dans les 30 dernieres annees, la Republique 
islamique d’lran a fait l’objet de divers attentats 
terroristes commis par des groupes terroristes comme 
le MKO. Ce groupe terroriste et criminel se trouve 
depuis longtemps en Iraq et a planifie, finance, 
supervise et perpetre des operations terroristes en Iran, 
a l’exterieur de la nation iranienne et contre elle et des 
ressortissants d’autres pays. Ces actions ont coute la 
vie a un grand nombre de civils et de responsables 
iraniens et ont cause des degats materiels a des biens 
prives et publics. 

Ce groupe terroriste connu, cruel et vicieux a 
pendant longtemps ete appuye et abrite par le regime 
de Saddam Hussein. II a lutte contre notre nation aux 
cotes de l’ancien regime iraquien et a ete l’une des 
principales machines a tuer de Saddam Hussein contre 
le peuple iraquien, notamment les Kurdes et d’autres. 
Actuellement, les quelques membres de ce groupe 
terroriste qui subsistent conservent leurs capacites 
militaires, leur nature, structure, et visees terroristes; 
ils s’appuient sur des fondements criminels et sont 
toujours impliques dans diverses formes de terrorisme 
et d’activites criminelles. 

Malgre l’odieux caractere terroriste et sectaire de 
ce groupe et ses multiples activites terroristes brutales, 
de nombreux membres de ce groupe terroriste, qualifie 
d’entite terroriste par les Etats-Unis et l’Union 
europeenne, continuent d’etre abrites par les Etats-Unis 
et l’Europe, fomentant des operations terroristes 
criminelles contre notre nation. De toute evidence, 
cette politique de deux poids deux mesures et le 
principe de selectivite appliques dans le cadre de la 
lutte contre le terrorisme ainsi que les initiatives 
politiques, comme la decision prise recemment par 
certains tribunaux europeens concernant les decisions 
prises precedemment par l’Union europeenne a l’egard 
de ce groupe, sont inacceptables et injustifies. 

Ce comportement est contraire aux resolutions 
relatives au terrorisme adoptees par le Conseil de 
securite et ne servira qu’a creer un climat de soup 9 ons 
et de mefiance dans le cadre de la lutte contre le 
terrorisme au moment ou la solidarite internationale est 
plus indispensable que jamais face a ce fleau. Nous 
sommes fermement convaincus qu’on ne devrait pas 
faire de distinctions entre les differentes formes de 
terrorisme et les groupes terroristes. En effet, le 
terrorisme devrait etre combattu sans discrimination ni 
exception. 
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Avant de terminer, je tiens a dire que ma 
delegation rejette les distorsions et allegations 
proferees aujourd’hui au Conseil contre mon pays par 
le representant du regime israelien. Aucune campagne 
basee sur les distorsions, les allegations ou la 
diffamation ne parviendra a occulter la realite 
indeniable que le regime sioniste continue de 
representer la menace la plus grave pour la securite 
regionale et mondiale en raison des crimes de guerre et 
du terrorisme d’Etat qu’il commet contre les 
Palestiniens innocents et d’autres personnes dans la 
region. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de la Colombie. 

M me Blum (Colombie) (parle en espagnol) : 
Permettez-moi, Monsieur le President, de vous feliciter 
a l’occasion de votre accession a la presidence du 
Conseil de securite pour le mois de decembre. 
L’initiative de la Croatie d’organiser ce debat 
thematique sur la securite mondiale et le terrorisme 
international arrive a point nomme. Ce debat est plus 
que jamais opportun au moment ou la communaute 
internationale a condamne les attentats terroristes 
recents qui ont eu lieu dans la ville de Mumbai, en 
Inde, et qui ont tue des centaines d’innocents et en ont 
blesse des centaines d’autres. 

Nous adressons a nouveau nos condoleances au 
Gouvernement et au peuple indiens, et nous exprimons 
notre solidarite aux victimes et a leur famille. Mon 
pays, qui a souffert egalement des effets du terrorisme, 
est bien conscient de l’ampleur de cette tragedie. 

La lutte contre le terrorisme sous toutes ses 
formes et dans toutes ses manifestations, quels que 
soient les auteurs et les motifs de ces actes, doit 
continuer a etre l’un des objectifs prioritaires de la 
communaute internationale. La Colombie accorde la 
plus grande attention aux efforts visant a mettre en 
place d’un commun accord des mecanismes et des 
instruments internationaux pour lutter contre ce fleau. 
C’est la raison pour laquelle nous avons appuye les 
initiatives de cooperation au niveau du continent 
americain et au niveau mondial pour prevenir, 
combattre et eliminer le terrorisme. 

Mon pays a ratifie les conventions pertinentes en 
la matiere, qui ont ete adoptees dans le cadre de 
l’ONU. II a egalement participe a la definition des 
mandats et des engagements politiques relatifs a la 
prevention et la repression du terrorisme sur lesquels 
on s’est mis d’accord lors des sommets des Ameriques, 


au Groupe de Rio, a l’Organisation des Etats 
americains et a l’ONU. A cet egard, nous aimerions 
souligner la ratification toute recente par mon pays de 
la Convention interamericaine contre le terrorisme. 

Le renforcement de la cooperation et de 
1’assistance entre les Etats et les organisations 
intemationales constitue un aspect fondamental de la 
lutte contre le terrorisme. Le Gouvernement colombien 
estime que cette lutte exige l’adoption d’une approche 
fondee sur la cooperation par l’intermediaire 
d’instruments bilateraux, regionaux et sous-regionaux 
qui aident a faire face aux manifestations de ce fleau. 
La lutte contre le terrorisme international ne sera 
couronnee de succes que si tous les pays s’engagent de 
la meme faq;on et progressent dans l’execution de leurs 
obligations intemationales. Nous ne pouvons pas faiblir 
dans notre effort pour eliminer cette menace. Dans la 
mesure ou la securite des citoyens et des institutions est 
mise a mal par ce phenomene, les progres realises sur 
differents fronts seront faibles et vulnerables. 

A cet egard, la necessite de formuler des 
politiques prevoyant une action globale contre le 
blanchiment d’argent et le probleme mondial de la 
drogue qui alimentent le terrorisme apparait de plus en 
plus evidente. La volonte resolue de tous les Etats de 
ne pas donner asile aux terroristes et de favoriser 
l’echange de renseignements afin de demanteler les 
reseaux existants est egalement necessaire. 

Ma delegation juge avisees les initiatives visant a 
renforcer la capacite des Etats Membres a appliquer 
des strategies pour faire face a ce probleme, 
notamment grace a des mecanismes d’assistance 
technique, qui constituent une priorite pour la 
Direction executive du Comite contre le terrorisme. La 
creation de cinq groupes charges de fournir une 
assistance transversale dans les domaines du controle 
du fmancement, du trafic d’armes, du controle des 
frontieres, des questions juridiques et d’autres 
questions prevues dans la resolution 1624 (2005) du 
Conseil de securite constitue un pas dans la bonne 
direction. II en est de meme de la demarche du Comite 
contre le terrorisme qui concentre ses efforts sur 
1’evaluation de l’efficacite des mesures adoptees par 
les Etats et sur les capacites, les ressources et 
1’infrastructure qui pourraient etre ameliorees. 

Recemment, grace a ces mecanismes, mon pays a 
eu la possibilite de fournir une assistance technique 
dans le domaine de l’analyse financiere en tant qu’outil 
de lutte contre le blanchiment d’argent. Cette offre a 
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ete bien accueillie et s’est concretisee, par exemple, 
par des activites de cooperation avec la Jamai'que, 
grace au financement offert par le Comite 
interamericain contre le terrorisme. Avec l’appui du 
meme Comite, la Colombie a egalement accueilli 
differentes manifestations regionales sur des themes 
comme la securite portuaire, les documents de voyage 
et la cybercriminalite. 

L’adoption de la Strategie antiterroriste mondiale 
de l’Organisation des Nations Unies a constitue une 
nouvelle etape decisive, dans la mesure ou cette 
strategie a permis au systeme international de placer la 
lutte contre ce fleau dans une perspective globale. Elle 
a permis egalement de tracer resolument la voie vers le 
renforcement de la cooperation internationale pour 
faire face aux diverses manifestations du terrorisme et 
s’attaquer aux activites dont il se nourrit. 

Ma delegation appuie la negociation et l’adoption 
d’une convention generale sur le terrorisme 
international comme complement a la Strategie 
mondiale. II convient d’intensifier les efforts en vue 
d’achever la negociation de cet instrument important. 

Je souhaiterais souligner par ailleurs les progres 
enregistres dans l’application des resolutions 
1267 (1999), 1373 (2001) et 1540 (2004). Ces progres 
devraient inciter le Conseil et l’Assemblee generale a 
faire un effort supplemental pour renforcer la 
coordination et la coherence des criteres, des 
mecanismes et de l’action de l’Organisation dans la 
lutte contre le terrorisme. 

Au niveau national, la politique de defense et de 
securite democratique mise en oeuvre par le 
Gouvernement colombien a abouti a des resultats qui 
sont largement reconnus sur la scene internationale. 
Grace a cette politique, mon pays est a present en 
mesure de defendre l’ordre democratique et l’etat de 
droit, de garantir la securite et la liberte de la 
population, de proteger les droits de l’homme et de 
promouvoir le developpement economique et social. 

La Colombie a adopte differentes mesures et 
actions contre le terrorisme dans le cadre d’une 
politique de l’Etat qui engage les differentes entites et 
institutions nationales, conformement aux conventions 
internationales auxquelles la Colombie est partie. II est 
clair que face a la menace du terrorisme, les actions 
isolees des Etats ou des institutions internationales ne 
suffisent pas. L’engagement continu de tous les Etats et 
de tous les acteurs concemes est par consequent 
indispensable, notamment en ce qui concerne les debts 


etroitement lies au terrorisme, tels que le trafic mondial 
de drogue, le blanchiment d’argent et le trafic illicite 
d’armes, parmi tant d’autres, qui necessitent une action 
conjointe, concertee et permanente. 

La Colombie, qui en est consciente, voudrait 
reaffirmer la necessite de renforcer la cooperation dans 
ce domaine, y compris au niveau bilateral, regional et 
mondial. La responsabilite, la volonte et 1’engagement 
de tous les Etats sont essentiels pour que les efforts de 
la communaute internationale dans ce domaine soit 
reellement efficaces. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Albanie. 

M. Neritani (Albanie) {parle en anglais) : 
Permettez-moi de m’associer aux autres orateurs pour 
vous feliciter de votre accession a la presidence du 
Conseil de securite et d’avoir organise ce debat public 
sur des questions tres importantes liees au terrorisme 
mondial, a la securite internationale, et au renforcement 
des efforts internationaux conjoints deployes pour lutter 
contre cette menace croissante. L’Albanie souscrit 
pleinement a la declaration faite par le representant de 
la France au nom de l’Union europeenne. J’aimerais 
formuler quelques observations supplementaires en ma 
qualite de representant de mon pays. 

Le terrorisme continue d’evoluer, tout en faisant 
peser reellement et de plus en plus une menace 
asymetrique sur nos valeurs fondamentales communes. 
Conjugue a d’autres menaces graves a la paix et la 
securite internationales, il continue d’exiger de notre 
part une capacite dynamique pour riposter de maniere 
coordonnee et plus vigoureuse. Il y a quelques jours, le 
terrorisme a frappe au cceur de Mumbai, en Inde. Je 
m’associe aux autres representants pour condamner cet 
acte lache et exprimer ma solidarite au peuple et au 
Gouvernement indiens ainsi qu’aux families de toutes 
les victimes. 

Le terrorisme n’est jamais justifiable, quelles 
qu’en soient les raisons. C’est une menace mondiale 
qui appelle imperativement une riposte mondiale et 
globale. Pour faire face a cette menace changeante, il 
faut effectivement une volonte politique totale et la 
capacite de mettre en oeuvre sur le terrain les 
engagements qui ont ete pris. Une sensibilisation 
appropriee des institutions et l’engagement d’actions 
au niveau des pouvoirs publics font partie de la meme 
equation. La nature du phenomene et nos efforts 
communs vers un meme objectif exigent d’adopter une 
politique ouverte et participative a l’egard des 
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organisations non gouvernementales et de la societe 
civile. La strategic specifique de notre gouvernement, 
qui est caracterisee par un profond sentiment 
d’appropriation et de responsabilisation, demeure un 
facteur clef de l’execution de nos obligations. 

L’Albanie continue de participer activement a la 
guerre contre le terrorisme. En coordination avec les 
membres interesses de la communaute internationale, 
nous mettons tout en oeuvre pour accroitre l’efficacite 
des institutions en pla 9 ant l’accent sur l’instauration de 
systemes de bonne gouvernance, d’une societe civile 
responsable et d’une economie competitive. II s’agit la 
de defis auxquels il faut faire face et qui exigent un 
engagement serieux pour obtenir des resultats tangibles 
et efficaces. Chacun devra done poursuivre le travail 
qui lui incombe a cet egard. 

Maintenir un degre partage de volonte politique 
restera au premier rang des priorites. Etablir la 
confiance necessaire et partager les informations ne 
sont que quelques-uns des elements de notre 
cooperation regionale. Dans ce cadre, il est a la fois 
necessaire et utile d’adopter une approche globale. Le 
terrorisme est un phenomene transnational et il faut 
done etre pret a lui apporter une riposte transnationale 
elle aussi. Mettre en place des capacites 
institutionnelles compatibles entre elles, s’acquitter 
rapidement des obligations internationales, se fixer des 
objectifs en matiere de politique etrangere a la fois 
positifs et tournes vers l’avenir et adopter 
veritablement une position constructive et moderee, 
tels sont les parametres clefs de notre cooperation 
regionale, telle qu’etablie par certains acteurs. Les 
Balkans occidentaux peuvent apporter une contribution 
plus participative a la paix et a la securite 
internationales. Des progres tangibles vers l’integration 
aux structures euro-atlantiques ne pourront etre 
possibles que si nous adoptons et partageons tous les 
valeurs et principes pertinents. 

Bien que la cooperation regionale soit tres utile, 
reorganisation des Nations Unies a un role sans pared a 
jouer. Nous sommes tenus d’adherer aux trades 
internationaux actuellement existants et de les mettre 
en oeuvre. L’Albanie a ratifie la plupart des instruments 
et protocoles antiterroristes elabores par l’ONU et elle 
fait de son mieux pour les appliquer. L’ONU, avec 
d’autres institutions internationales et d’autres pays, 
nous aide dans ce domaine et nous lui en sommes tres 
reconnaissants. Nous poursuivrons nos efforts 
conjugues dans l’avenir, dans l’interet de nos objectifs 
communs. 


La tendance a multiplier les organes dans 
1’intention louable de s’attaquer a ce fleau 
pluridimensionnel a donne lieu a une situation qui 
devra peut-etre etre corrigee. Une culture de 
cooperation et l’application d’une logique visant a 
definir les roles respectifs des acteurs concernes en 
depit de leurs intends propres, averes ou potentiels, 
pourraient contribuer a creer des synergies sans donner 
lieu a des doubles emplois ni creer des conflits 
d’intend. 

En conclusion, je voudrais reaffirmer notre ferme 
volonte de participer activement a la lutte contre le 
terrorisme. Nous poursuivrons nos efforts et notre 
cooperation avec la communaute internationale pour 
appliquer activement et avec succes la Strategic de 
l’ONU et nous conformer aux autres resolutions et 
recommandations des organes competents. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Canada. 

M. McNee (Canada) {parle en anglais) : Le 
terrorisme est une menace grave a la paix et la securite 
internationales. Le Canada se rejouit d’avoir l’occasion 
de parler de cette importante question et remercie la 
delegation croate, et en particulier le President de la 
Croatie, d’avoir pris l’initiative d’organiser le present 
debat qui vise a renouveler l’engagement qu’a pris le 
Conseil de securite de lutter contre le terrorisme. 

Je tiens tout d’abord a exprimer, au nom de tous 
les Canadiens, nos plus sinceres condoleances et notre 
profonde sympathie aux families des personnes tuees 
ou blessees lors des recentes attaques terroristes a 
Mumbai. Le Canada joint sa voix a celles de l’Inde et 
de toute la communaute internationale pour condamner 
ces attaques le plus vertement possible. Il exhorte tous 
les Etats a aider a traduire en justice les auteurs de ces 
attentats. 

Les attaques de Mumbai nous rappellent que le 
terrorisme est une menace mondiale changeant 
constamment de visage, une menace risquant de 
toucher tous les Etats Membres. Parmi les personnes 
tuees en Inde, on comptait des ressortissants de 
nombreux pays, dont des Canadiens. Un attentat 
terroriste contre n’importe quel pays equivaut a une 
menace a la paix et la stability internationales. Les 
effets mondiaux de tels crimes mettent en lumiere 
1’importance d’une solide cooperation internationale 
contre le terrorisme. Une action multilaterale, en 
particulier par le biais de l’Organisation des Nations 
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Unies, est essentielle si nous voulons reussir a enrayer 
cette menace. 

En particulier, le Canada encourage fortement 
tous les Etats Membres de l’ONU a travailler a la mise 
en oeuvre de toutes les resolutions pertinentes du 
Conseil de securite contre le terrorisme, y compris les 
resolutions 1267(1999), 1373 (2001) et 1624 (2005). 
Le Canada se conforme entierement a ces resolutions et 
aux autres que le Conseil de securite a adoptees contre 
le terrorisme. II encourage egalement les Etats 
Membres a ratifier et a appliquer concretement les 
conventions et les protocoles internationaux contre le 
terrorisme qui constituent les fondements des efforts 
internationaux dans ce domaine. Le Canada appuie les 
efforts soutenus que les Etats Membres deploient pour 
travailler d’une fafon constructive a l’adoption finale 
d’une convention generale sur le terrorisme 
international. 

De plus, le Canada s’est rejoui de l’adoption de la 
Strategie antiterroriste mondiale de 1’Organisation des 
Nations Unies en 2006. Ce document et l’examen qui 
en a ete fait cette annee ont demontre que les Etats 
Membres de l’ONU sont capables de collaborer et de 
s’entendre sur des dossiers internationaux pressants. 
Pour faire suite a un tel consensus, toutefois, le Canada 
exhorte avec vigueur tous les Etats Membres a 
travailler a la mise en oeuvre de la Strategie. 

Depuis 2005, le Canada manifeste sa 
determination a appuyer la lutte mondiale contre le 
terrorisme par le biais de son Programme d’aide au 
renforcement des capacites antiterroristes. Dans le 
cadre de ce programme, le Canada consacre chaque 
annee 13 millions de dollars a des efforts deployes sur 
divers plans (formation, equipement, aide technique et 
juridique, renforcement de la securite et acquisitions de 
competences) pour aider les Etats recipiendaires a 
lutter contre le terrorisme dans le plein respect de la 
primaute du droit et des droits de la personne. 

(I’orateurpoursuit en franqais) 

Le Canada croit que la protection des droits de la 
personne et le respect de la primaute du droit doivent 
etre au centre des efforts internationaux et nationaux de 
lutte contre le terrorisme. II est essentiel pour le 
fonctionnement de nos societes democratiques et pour 
le maintien de la paix et de la securite que les mesures 
pour lutter contre le terrorisme respectent le droit 
international, en particulier le droit international relatif 
aux droits de la personne, le droit international 
humanitaire et le droit des refugies. Assurer une 


protection robuste des droits de la personne, incluant la 
liberte dissociation, la liberte de pensee et de 
croyance et la liberte d’opinion et d’expression est 
fondamental pour contrer avec succes la menace que 
pose le terrorisme. 

Enfin, le Canada maintiendra son engagement et 
son appui aux efforts internationaux pour contrer le 
terrorisme et encourager le Conseil de securite, ainsi 
que les autres institutions de l’ONU, a renouveler leurs 
efforts pour elargir le consensus international sur les 
mesures qui sont appropriees pour combattre cette 
menace. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Maroc. 

M. Loulichki (Maroc) : Monsieur le President, je 
voudrais de prime abord vous presenter, au nom de ma 
delegation, nos sinceres felicitations et nos 
remerciements pour avoir pris l’initiative d’organiser le 
present debat sur une question si cruciale pour la 
communaute internationale, que constituent les 
menaces a la paix et a la securite internationales 
causees par le terrorisme. 

Le terrorisme est sans nul doute l’une des plus 
graves menaces auxquelles fait face actuellement la 
communaute internationale, du fait qu’il s’attaque non 
seulement aux fondements de la securite humaine, mais 
egalement aux principes et valeurs de tolerance, 
d’ouverture et de coexistence, et, en derniere analyse, a 
notre propre humanite. Les attentats barbares survenus 
dans plusieurs endroits de la ville de Mumbai et qui ont 
coute la vie a plusieurs innocents viennent demontrer 
que le combat contre le terrorisme, en depit des efforts 
exceptionnels consentis sur le plan international, est 
loin d’etre gagne. Je tiens ici a renouveler au peuple et 
au Gouvernement indiens nos condoleances les plus 
attristees. 

L’ampleur et l’intensite de la menace terroriste 
qui se presente sous des formes diverses, complexes et 
nouvelles, devraient nous amener a reconnaitre que les 
actions individuelles des Etats, quelle que soit 
1’importance des moyens humains et materiels mis en 
oeuvre, ne sauraient compenser l’impact d’un 
engagement collectif soutenu et d’une solidarite 
agissante visant a contrecarrer un danger reel, 
transfrontalier et susceptible d’emerger dans n’importe 
quel pays et d’evoluer dans n’importe quelle societe 
sans aucune distinction, qu’elle soit basee sur la 
religion, la race, la culture, le niveau de developpement 
ou la position geographique. A cet egard, ma 
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delegation, partant du constat que le terrorisme est la 
negation de toutes les valeurs religieuses ou ethiques et 
humaines, exprime son rejet total de toute tentative, 
quelle que soit son origine, qui vise l’association du 
terrorisme avec une religion, une race, une culture, ou 
un groupe ethnique ou racial. 

L’ONU represente pour les Etats Membres le 
cadre universel legitime et approprie pour forger et 
renforcer une reponse collective au terrorisme. Les 
Etats Membres ont pu mettre a profit ce cadre 
multilateral pour developper un cadre legislatif 
structurant leur action commune contre le terrorisme. 

Et c’est dans ce meme cadre que devrait 
s’inscrire notre engagement commun a fmaliser, dans 
les meilleurs delais possibles, le projet de convention 
generate sur le terrorisme international qui viendrait 
completer l’arsenal juridique existant. Ma delegation 
continue d’accorder une importance particuliere a la 
conclusion de cette convention globale et demeure 
disposee a contribuer a la poursuite des consultations 
visant a surmonter les obstacles qui empechent son 
aboutissement. 

Ces efforts devraient s’appuyer sur le climat 
positif et l’esprit constructif qui a recemment prevalu a 
l’occasion de la reunion de revision de la Strategie 
antiterroriste mondiale de l’ONU tenue en septembre 
dernier. II revient a present aux Etats Membres de 
s’approprier individuellement et collectivement cette 
Strategie et de s’atteler a sa mise en oeuvre integrate et 
effective dans ses dimensions nationale, regionale et 
internationale. Le Maroc souligne, a cet effet, la 
necessite d’une cooperation internationale etroite, 
concertee et coordonnee en matiere de lutte contre le 
terrorisme qui allie engagement politique, cadre 
juridique et action operationnelle. 

Le Royaume du Maroc qui a souffert de ce fleau 
voudrait reaffirmer, encore une fois, sa condamnation, 
ferme et sans equivoque du terrorisme sous toutes ses 
formes et dans toutes ses manifestations. Nous avons 
exprime cette position le jour meme ou en 1979 
1’initiative a ete prise d’inscrire la question de la lutte 
contre le terrorisme a l’ordre du jour de l’Assemblee 
generate. 

Le Maroc condamne de maniere non equivoque le 
terrorisme sous toutes ses formes et manifestations, car 
il constitue une des menaces les plus graves a la paix et 
a la securite internationales et porte atteinte a un des 
droits les plus fondamentaux de la personne humaine, 
le droit a la vie. 


Mon pays, qui partage les preoccupations de la 
communaute internationale a l’egard du terrorisme, a 
inscrit depuis de longues annees son action dans le 
cadre des efforts internationaux visant a lutter contre ce 
fleau. Cet engagement se traduit par l’adoption d’un 
arsenal juridique integre, conforme aux exigences de 
l’etat de droit et en harmonie avec les engagements 
internationaux souscrits par le Maroc. 

Mon pays demeure determine a renforcer ses 
capacites nationales dans une demarche preventive, fort 
de la mobilisation de toutes les composantes de sa 
nation et leur adhesion aux efforts de lutte antiterroriste 
deployes par les autorites gouvernementales. Ceci dit, 
et on ne le dira jamais assez, les efforts nationaux, 
combien importants, restent insuffisants tant qu’ils ne 
s’accompagnent pas d’une cooperation regionale et 
internationale volontariste et effective. 

Dans ce contexte, mon pays n’epargnera aucun 
effort pour apporter sa contribution a toutes les 
initiatives qui pourraient appuyer les actions 
collectives dans ce domaine. A cet egard, je citerai a 
titre d’illustration, la tenue de la cinquieme Conference 
des ministres de la justice des pays francophones pour 
la ratification et la mise en oeuvre des instruments 
universels contre le terrorisme qui a ete organisee a 
Rabat du 10 au 16 mai 2008 avec le concours effectif 
de l’Office des Nations Unies contre la drogue et le 
crime. 

Dans le meme esprit de mobilisation pour lutter 
contre toutes les formes de terrorisme, mon pays a 
abrite en 2006 la reunion inaugurate de l’lnitiative 
mondiale de lutte contre le terrorisme nucleaire et a 
abrite en octobre 2008 le deuxieme anniversaire du 
lancement de cette Initiative qui compte desormais 75 
pays membres. 

Pour terminer, mon pays voudrait reiterer sa 
condamnation absolue et sans reserve de toutes les 
formes de terrorisme et son engagement a participer a 
la mise en oeuvre d’une action globale et concertee, 
afin de renforcer la cooperation internationale dans ce 
domaine. Les efforts de la communaute internationale 
en matiere de lutte contre le terrorisme ne pourraient 
atteindre leurs objectifs que s’ils s’inserent dans un 
cadre global et multidimensionnel visant a s’attaquer 
aux causes sous-jacentes du terrorisme a travers la 
resolution des conflits internationaux et regionaux, le 
renforcement de notre engagement contre le sous- 
developpement et la promotion des valeurs de dialogue 
entre les cultures, les religions et les civilisations. 
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Seule done une demarche combinant a la fois la 
dimension securitaire et la dimension causale de ce 
phenomene peut avoir raison de ce fleau. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Malaisie. 

M. Zainuddin (Malaisie) (parle en anglais) : Ma 
delegation tient a vous remercier, Monsieur le 
President, d’avoir convoque ce debat ouvert du Conseil 
de securite sur les menaces contre la paix et la securite 
internationales resultant d’actes de terrorisme. Je pense 
que ce debat offre aux Etats Membres une excellente 
occasion de ranimer leur solidarite et de faire part de 
leurs idees pour renforcer le role de chef de file de 
l’ONU en ce qui concerne les efforts mondiaux de lutte 
antiterroriste. 

Permettez-moi de saisir cette occasion pour 
reaffirmer notre solidarite avec le Gouvernement 
indien et presenter nos sinceres condoleances aux 
families des victimes des recents attentats terroristes a 
Mumbai et notre tres vive sympathie a tous ceux qui 
ont ete blesses ou touches de quelque maniere que ce 
soit par le carnage occasionne par ces laches attaques. 

Nous reaffirmons notre condamnation 
categorique de ces actes terroristes et de tout autre acte 
de terrorisme, quelles qu’en soient les motivations ou 
les objectifs, sous toutes leurs formes et dans toutes 
leurs manifestations, y compris le terrorisme d’Etat. 
L’attentat terroriste de Mumbai illustre de nouveau 
clairement combien le terrorisme menace directement 
la paix regionale et la securite internationale. 

Le terrorisme international de par sa nature est 
sans frontiere. Les groupes terroristes utilisent en effet 
les progres dans le domaine de la technologie, des 
transports et de la mondialisation pour exploiter les 
lacunes au niveau du controle des frontieres afin de 
s’organiser, de recueillir des fonds et a terme de lancer 
des attaques asymetriques, desormais de plus en plus 
souvent contre des civils. Nous ne soulignerons done 
jamais assez que la communaute internationale doit 
renforcer la cooperation et que l’ONU doit jouer un 
role moteur plus important afm de reduire et, a terme, 
d’eliminer les espaces ou ces activites terroristes 
prosperent. 

A cet egard, ma delegation est encouragee par les 
progres realises au niveau des methodes de travail des 
dispositifs de lutte antiterroriste de l’ONU, en 
particulier des organes subsidiaires crees par les 
resolutions du Conseil de securite 1267 (1999), 


1373 (2001) et 1540 (2004). Nous nous felicitons de 
1’adoption de la resolution 1822 (2008) du Conseil de 
securite et de l’objectif a court terme du Comite 1267 
qui est de faire de la liste recapitulative un document 
vivant tout en repondant aux demandes des Etats 
Membres d’utiliser, dans les processus d’inscription et 
de radiation, des criteres plus stricts garantissant une 
procedure reguliere, y compris les droits fondamentaux 
des personnes soupqonnees de terrorisme. 

Ma delegation se felicite egalement du travail 
qu’accomplit le Comite contre le terrorisme pour 
achever revaluation preliminaire de la mise en oeuvre 
par tous les Etats Membres tout en evitant de trop 
exiger des Etats Membres en matiere de presentation 
de rapports. 

Neanmoins, les organes subsidiaires du Conseil 
de securite pour la lutte antiterroriste doivent evaluer 
avec rigueur leur efficacite et ameliorer constamment 
les moyens a leur disposition pour faciliter la mise en 
oeuvre effective des resolutions. Nous devrions eviter 
d’en arriver au point ou les Etats Membres seraient 
decourages par les exigences des organes subsidiaires 
ou, pire encore, ou les organes subsidiaires 
travailleraient seuls sans aucun contact avec les Etats 
Membres de l’ONU. 

Nous apprenons presque quotidiennement qu’un 
nouvel acte terroriste, sous une forme ou une autre, a 
ete commis et a cause un nombre accru de victimes 
civiles. Ma delegation regrette que la communaute 
internationale peine encore a adopter une definition 
universellement acceptee du terrorisme alors que nous 
sommes d’accord sur le fait que nous ne pouvons 
accepter ou tolerer ces actes terroristes. En utilisant 
l’image des six aveugles et de l’elephant, nous luttons 
contre le meme ennemi mais nous ne sommes pas 
d’accord sur la faqon de le definir. Nous estimons que 
e’est important car, sans cette definition, nous ne 
pouvons lutter de maniere globale contre ce fleau. Du 
fait que nous sommes incapables de nous mettre 
d’accord sur une definition, la cooperation 
internationale dans le domaine de la lutte antiterroriste 
est compromise par certaines perceptions nationales 
etroites et par des opportunismes politiques 
contradictoires. Un accord sur une definition 
universelle devrait aider a creer un mouvement de 
solidarite totale derriere l’action internationale globale 
contre le terrorisme. 

Ma delegation tient egalement a reiterer sa solide 
conviction que tous les efforts et toutes les ressources 


08-63846 


31 



S/PV.6034 (Resumption 1) 


engages dans la guerre contre le terrorisme demeureront 
vains si l’environnement qui alimente le terrorisme 
reste le meme. Pour etre passee par cette experience, en 
particular lors de 1’insurrection communiste, la 
Malaisie reste convaincue que la meilleure faqjon de 
lutter contre le terrorisme est de s’attaquer a ses causes 
profondes. Aucune prison, aucun camp de detention ne 
sera assez grand si le recrutement de terroristes 
continue de prosperer en raison des sentiments 
d’indignite et de profond desespoir eprouves dans les 
situations caracterisees par la colonisation, l’occupation 
etrangere, les actes illicites de confiscation de terres et 
de destruction d’habitations, les implantations illegales 
de colonies de peuplement, le nettoyage ethnique, la 
misere ou l’absence de perspectives de protection et de 
reparation. 

Dans le meme esprit, il est errone d’imputer le 
terrorisme a une religion ou a une nationalite 
particulieres, car aucune religion ne prone le terrorisme 
et aucune nationalite n’y est predisposee. Ma 
delegation appelle la communaute internationale a 
rejeter toute tentative d’assimilation de l’islam et des 
musulmans au terrorisme. 

Monsieur le President, nous saluons la definition 
d’une nouvelle orientation, refletee dans votre 
document de reflexion pour ce debat (S/2008/738), 
selon laquelle les religions sont victimes du terrorisme 
et les handicaps socioeconomiques sont assurement des 
facteurs favorisant la propagation du terrorisme. II ne 
fait pas de doute qu’un nouveau defi nous attend : 
effacer le climat de defiance, remedier aux graves 
atteintes aux droits de l’homme et supprimer le clivage 
entre cultures et civilisations engendres par le 
terrorisme et par les actions antiterroristes. En outre, 
l’ONU devrait clairement jouer un role moteur dans les 
efforts antiterroristes a venir, au sein du Conseil de 
securite comme de l’Assemblee generate. 

Pour terminer, ma delegation tient a reaffirmer 
1’engagement qu’a pris la Malaisie d’apporter son 
entiere cooperation a tous les Etats et a l’ONU dans la 
lutte contre le terrorisme. La Malaisie considere que le 
terrorisme ne peut etre elimine que grace a la 
cooperation et la solidarite totales entre tous les 
membres de la communaute internationale dans le 
cadre d’un effort global de lutte contre le terrorisme. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Republique 
bolivarienne du Venezuela. 


M. Escalona Ojeda (Republique bolivarienne du 
Venezuela) {parle en espagnol) : Au nom du 
Gouvernement de la Republique bolivarienne du 
Venezuela, je voudrais vous feliciter, Monsieur le 
President, de votre accession a la presidence du 
Conseil de securite pour le mois en cours. J’apprecie 
que le Conseil de securite ait juge important de tenir un 
debat sur un theme aussi essentiel que celui que nous 
examinons aujourd’hui : les menaces contre la paix et 
la securite internationales resultant d’actes de 
terrorisme. Cette question, cela ne fait pas de doute, 
englobe plusieurs perspectives et peut etre analysee de 
differentes faqons. Cependant, s’il est une idee 
partagee par tous les peuples et presque tous les 
gouvernements du monde, c’est qu’il n’y a pas de paix 
sans justice et pas de securite internationale sans paix. 

Dans le preambule de la nouvelle Constitution, 
adoptee en 1999, le Gouvernement de la Republique 
bolivarienne du Venezuela a defini les lignes generates 
de son comportement juridique et politique dans le 
domaine international. II encourage la cooperation 
entre pays, afin de favoriser et de renforcer 
l’integration latino-americaine sur la base du principe 
de non-ingerence et d’autodetermination des peuples, 
de la garantie universelle et indivisible des droits de 
l’homme, de la democratisation de la societe 
internationale, du desarmement nucleaire, de 
l’equilibre ecologique et d’une vision des ressources 
environnementales comme un patrimoine commun et 
inalienable de l’humanite. 

Ces lignes directrices ont oriente la trajectoire de 
notre pays au cours des neuf dernieres annees, au cours 
desquelles nous avons fait l’objet de differentes formes 
de menaces internationales. On citera notamment 
l’organisation de conspirations internes visant a 
renverser le Gouvernement et a affaiblir la democratic 
en propageant la violence et en tentant de susciter le 
chaos, dans le but de destabiliser notre societe de faqon 
a pouvoir declarer que nous sommes un Etat non 
viable, un Etat en faillite, avec les consequences que 
cela peut comporter pour notre souverainete, notre 
integrity territoriale et notre existence meme en tant 
que nation. 

Dans ce contexte, un grave acte de terrorisme a 
ete commis au Venezuela, a savoir l’assassinat du 
procureur Danilo Anderson, qui enquetait justement sur 
les personnes impliquees dans le coup d’Etat contre le 
President Hugo Chavez Frias. En consequence, le 
President Chavez a denonce dans plusieurs instances 
internationales les gouvernements qui affirment 


32 


08-63846 



S/PV.6034 (Resumption 1) 


defendre la paix et combattre le terrorisme alors meme 
qu’ils agressent d’autres Etats et encouragent le 
terrorisme a leur encontre. 

Les terribles et deplorables evenements du 
11 septembre 2001 ont suscite l’indignation dans le 
monde, et le Venezuela les a clairement condamnes. Ils 
ont, cependant, donne lieu a une politique dont 
plusieurs aspects sont a souligner. Premierement, cette 
politique a consiste a utiliser la lutte contre le 
terrorisme comme pretexte pour agresser et envahir 
d’autres pays. Deuxiemement, le recours systematique 
au terrorisme et a la violation des droits de l’homme en 
tant que moyen de punir autrui pour des raisons liees a 
la discrimination raciale, culturelle et religieuse a 
particulierement affecte les citoyens musulmans, 
comme s’il s’agissait d’un choc de civilisations, ce qui 
n’est pas avere. Ce que nous constatons au contraire 
dans le monde d’aujourd’hui, c’est la rencontre de 
cultures diverses et un processus profond et prometteur 
de metissage. Malgre l’existence de ce processus si 
positif, on constate qu’un nettoyage ethnique a ete 
impose, generant des conflits qui assombrissent la 
scene politique mondiale et constituent une menace 
serieuse pour la paix. 

Au nom d’une pretendue defense de la securite 
nationale et internationale, les droits constitutionnels se 
voient oter toute legitimite et sont violes et les lois et 
normes juridiques qui regissent la coexistence 
internationale sont bafouees. Des pays sont envahis au 
prix de dizaines de milliers de morts, dont des femmes, 
des personnes agees, des enfants et des villages entiers. 
Des patrimoines culturels, economiques et ecologiques 
et des infrastructures materielles sont detruits dans des 
acces de folie furieuse depassant toutes les formes de 
barbaries connues au cours de l’histoire. 

On ne peut combattre le terrorisme - que le 
Venezuela a toujours condamne - par le terrorisme 
d’Etat, dont les attaques sanglantes sont dissimulees 
sous le terme de « dommages collateraux » alors que 
Eon a bombarde des families qui se promenaient sur 
une plage, etaient fraternellement reunies pour une fete 
ou etaient tranquillement chez elles. Nous devons 
denoncer et condamner ces atrocites et exiger qu’il soit 
mis fin aux actions des agresseurs. 

Nous rejetons les recents attentats de Mumbai. 
Nous sommes solidaires avec le peuple et le 
Gouvernement indiens et nous esperons que les 
enquetes en cours permettront d’identifier et de punir 
les responsables de ces actes. 


Nous condamnons l’impunite. C’est pourquoi 
nous voulons rappeler qu’ici, aux Etats-Unis, le 
dangereux terroriste Luis Posada Carriles, responsable 
d’actes cruels - dont l’explosion d’un avion cubain, vit 
en liberte et sous la protection des autorites. 
L’impunite, c’est l’absence de justice et elle est aussi 
meurtriere que les actes terroristes. 

Nous vivons aujourd’hui differentes formes de 
menaces contre la paix. L’une d’entre elles pourrait etre 
la terrible inegalite qui regne dans le monde, ou 5 % de 
la population mondiale depense 25 % du total des 
ressources energetiques de la planete et les plus riches, 
soit 16% de la population mondiale - essentiellement 
aux Etats-Unis, en Europe et au Japon - consomment 
80 % des biens mondiaux. 

Par ailleurs, nous devons dire que l’actuel 
systeme financier international s’est revele etre un pole 
generateur de graves perturbations pour la paix. En 
effet, ses actions entrainent une augmentation du 
chdmage, de la pauvrete et de l’injustice, ce qui 
engendre des violences de toutes sortes et un risque de 
chaos et de terreur, car sans justice il ne peut y avoir de 
paix. 

Les problemes d’environnement font aussi peser 
une lourde menace sur la paix. On est en train 
d’assassiner la planete par la pollution, la destruction 
de la diversite biologique, le rechauffement planetaire, 
la degradation des mers, des fleuves et autres sources 
d’appro visionnement en eau. Cela constitue une 
menace grave pour l’humanite et une perte de 
productivite de la planete, ce qui a pour effet 
d’intensifier le probleme de la faim dont les femmes et 
enfants souffrent tout particulierement. De telles 
situations s’apparentent a de veritables actes de terreur. 

Nous ne partageons en aucun cas l’idee que la 
mort d’hommes et de femmes soit necessaire pour 
parvenir a la paix. Nous avons foi dans les accords 
consensuels resultant d’un processus pacifique, juste et 
equitable. Nous pensons qu’il est possible de regler les 
differends et les conflits par le dialogue et la 
negociation, et dans le respect du droit international et 
tout particulierement des droits de l’homme. 

Nous plaidons de nouveau en faveur du 
desarmement et de la non-proliferation des armes 
nucleaires, condition de la securite de toutes les 
nations. De la meme faqon, nous reconnaissons le droit 
de tous les pays a mener les recherches qu’ils jugent 
necessaires dans l’optique d’une utilisation pacifique 
de l’energie nucleaire. 
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La pratique de la terreur doit perdre toute 
justification et les Etats ont l’obligation de mettre fin a 
la torture, aux detentions sans jugement, aux tribunaux 
militaires speciaux, aux prisons clandestines, aux 
enlevements et autres offenses a la dignite humaine. 

M. Haroon (Pakistan) (parle en anglais) : 
Aujourd’hui, les Etats Membres de l’ONU se sont 
rassembles pour debattre des menaces a la paix et a la 
securite internationales. II est approprie que le 
President de la Croatie, S. E. M. Stjepan Mesic, preside 
ce debat. La Croatie a subi un enorme traumatisme et a 
ete profondement touchee par les menaces contre sa 
paix et sa securite. Je felicite le President non 
seulement de presider ce debat, mais aussi de nous 
avoir fait part, lors de sa premiere intervention, de son 
experience en la matiere. 

Aujourd’hui, alors que nous debattons de cette 
importante question, nous sommes troubles par deux 
evenements particulierement tragiques qui se sont 
soldes par le meurtre sans discrimination de civils 
innocents a Mumbai, en Inde, puis quelques jours plus 
tard a Peshawar, au Pakistan. Ces horribles massacres, 
perpetres a des milliers de kilometres de distance l’un 
de l’autre, portent neanmoins la marque perceptible 
d’un but commun. Ils nous rappellent la menace 
commune posee par le terrorisme, ainsi que notre 
naissance et destinee communes. 

Je condamne ces attentats et presente mes 
condoleances a toutes les personnes touchees. Le 
President du Pakistan m’a demande de dire au Conseil 
combien il ressent la douleur de l’lnde : 

« Nous pouvons nous identifier a la douleur de 
l’lnde. Je suis particulierement compatissant. Je 
ressens cette douleur chaque fois que je regarde 
mes enfants dans les yeux. » 

Aujourd’hui, dans le New York Times, le President 
du Pakistan a fait au monde une declaration de principe 
dans laquelle il affirme la determination de son pays a 
poursuivre, arreter, juger et punir toute personne 
impliquee dans ces attentats odieux. Le Pakistan 
prendra des mesures contre les acteurs non etatiques 
trouves sur son territoire et les traitera comme des 
criminels, des terroristes et des meurtriers. Non 
seulement les terroristes ne sont aucunement lies au 
Gouvernement pakistanais, mais nous sommes aussi 
leur cible et nous continuons aussi a etre leurs victimes. 
Le President poursuit en affirmant tres clairement : 
« Mais nous devons nous garder de tout jugement hatif 
et de faire des declarations incendiaires. » 


Ces engagements du President ont aujourd’hui ete 
traduits en actes. Le New York Times a publie un article 
annon 5 ant qu’au Pakistan, des militants lies aux 
attentats de Mumbai avaient fait l’objet de rafles et 
indiquant que le Departement de 1’information de 
l’armee pakistanaise avait declare, je cite : «Nous 
avons engage aujourd’hui des operations dirigees par 
les services de renseignements contre des organisations 
et mouvements de militants interdits. » C’est la une 
declaration tres importante, car cela montre la 
coordination et la cohesion de toutes les branches du 
Gouvernement pakistanais en vue de punir ceux qui 
cherchent, par tous les moyens, a detruire la paix de 
nos voisins et de notre propre pays. 

Le Pakistan a done pose la proverbiale premiere 
pierre. J’ai ete quelque peu surpris par les vives 
denonciations de mes amis de l’lnde au Conseil de 
securite aujourd’hui, mais je les ai ensuite envisagees 
sous l’angle des considerations politiques nationales du 
moment. Je demande cependant, est-ce justifie? Y a-t-il 
des choses que nous ne soyons pas prets a faire avec 
vous, dans des limites raisonnables? Le President du 
Pakistan a clairement indique a l’lnde et au monde que 
la meilleure reponse au carnage de Mumbai est de 
coordonner nos efforts pour contrecarrer le fleau du 
terrorisme. Je crois qu’il s’agit d’une offre tres 
importante. Le monde doit agir pour renforcer 
l’economie et la democratie du Pakistan, nous aider a 
construire la societe civile et nous fournir les capacites 
de maintien de l’ordre et de lutte contre le terrorisme 
qui nous permettront de combattre efficacement les 
activites terroristes. Il poursuit en disant que l’lnde, le 
Pakistan et le reste du monde doivent travailler 
ensemble pour remonter la piste des terroristes qui ont 
seme le chaos a Mumbai, attaque New York, Londres, 
Madrid, et aussi detruit l’hotel Marriot a Islamabad en 
septembre. 

Nous ne voulions pas soulever de points precis, 
mais avant qu’ils ne sautent a des conclusions, je 
voudrais rappeler a mes amis en Inde que lorsque le 
Samjhauta Express (le «train de l’amitie») a ete 
incendie - je ne cherche pas a soulever la question, je 
veux juste donner un exemple -, et que des passagers 
musulmans qui se rendaient au Pakistan ont trouve la 
mort dans cet attentat, le Pakistan a ete precipitamment 
montre du doigt. Il a ensuite ete prouve qu’un colonel 
de l’armee indienne etait implique. 

De la meme fa 5 on - encore un point que je 
n’aurais pas souleve aujourd’hui, si ce n’etait les 
circonstances -, en ce qui concerne le Cachemire, le 
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Pakistan, malgre sa situation interieure, fait preuve de 
moderation dans les instances internationales, et c’est 
ce que nous aurions aussi aime voir au lendemain de ce 
qui s’est passe a Mumbai. Nous sommes tous 
conscients de ce que la situation au Cachemire est la 
cause profonde de tous les problemes entre l’Inde et le 
Pakistan. L’heure n’est-elle pas venue de supprimer 
cette cause profonde en s’engageant a regler 
defmitivement la question, non seulement en paroles, 
mais par des actes et des actions, comme nous l’avons 
fait aujourd’hui au Pakistan, de maniere a tous en fmir 
avec ce probleme? 

Comment proceder? Je dirai que chacun doit 
recommander a l’autre d’arreter toute campagne 
negative contre l’autre, que l’lnde doit contribuer a 
resoudre y compris l’aspect religieux. Certains de ceux 
ici presents ne savent peut-etre pas que dans la 
province frontaliere du nord-ouest, ou ce probleme est 
profondement enracine, une partie tres importante de la 
societe est dirigee entierement par les mollahs. Ces 
mollahs doivent obeissance aux mollahs de Deoband 
(Inde). Je ne dis pas cela comme une critique ni pour 
accuser qui que ce soit - mais j’ai une tres bonne 
suggestion a faire. 

Ce que je veux dire, c’est que si les responsables 
religieux de Deoband, qui jouissent d’une grande 
influence dans les territoires de la frontiere nord-ouest 
du Pakistan et dans les zones tribales sous 
administration federale, se rendaient au Pakistan, se 
reunissaient et, sur la base de leurs excellentes 
connaissances religieuses, prononqaient une fatwa au 
Pakistan contre les attentats-suicides a la bombe et le 
meurtre de musulmans au Pakistan et meme en Inde, 
cela aurait, je crois, un impact considerable dans la 
province frontaliere du Nord-Ouest. En fait, il se 
trouve que le politicien le plus puissant de cette 
province est Maulana Fazul-ur-Rehman, qui doit 
egalement obeissance a Deoband. 

Nous pouvons done nous entraider, etre aux cotes 
les uns des autres, et nous pouvons utiliser les 
installations des uns et des autres - cette derniere idee 
est peut-etre la plus importante, et elle n’a meme pas 
ete encore envisagee. 

Je voudrais egalement donner au Conseil un 
aperqu des mesures mises en place aujourd’hui au 
Pakistan. 

Premierement, le Gouvernement pakistanais a 
deja ouvert ses propres enquetes sur les allegations 


faisant etat de la participation de certaines personnes et 
entites aux attentats de Mumbai. 

Deuxiemement, apres la designation de Jamaat- 
ud-Dawa en vertu de la resolution 1267 (1999), et des 
qu’il aura requ une communication du Conseil de 
securite, le Gouvernement proscrira Jamaat-ud-Dawa 
et prendra d’autres mesures, selon que de besoin, y 
compris le gel d’avoirs. Un plan est en cours 
d’elaboration en vue d’assurer une supervision effective 
du Gouvernement, comme 1’exigent cet organe et 
diverses autres organisations caritatives. Une operation 
des services de renseignement, qui beneficie de l’appui 
energique des services charges de la repression, est deja 
en cours. Son objectif est d’apprehender les personnes 
qui auraient ete impliquees dans les attentats de 
Mumbai. Aucun camp d’entrainement de Lashkar-e- 
Tayyiba ou de toute autre entite de cette nature ne sera 
autorise sur le territoire pakistanais. 

Les mesures susmentionnees, qui sont en cours 
d’application, prouvent une fois de plus la volonte 
affirmee du Pakistan d’agir et de ne pas permettre que 
son territoire soit utilise pour mener des operations 
terroristes. La capacite du Gouvernement pakistanais 
de prendre des mesures energiques exige de ses amis, 
de l’ONU et du Conseil de securite qu’ils fassent 
preuve de comprehension et qu’ils lui accordent leur 
plein appui. Outre la proposition que nous avons faite 
d’une commission et d’enquetes conjointes, nous avons 
desormais propose que l’Inde reqoive une delegation 
pakistanaise du plus haut niveau possible afm de 
mettre de l’ordre dans ces affaires et de veiller a ce 
qu’a l’avenir, les choses aillent encore mieux. 

J’en arrive maintenant au cceur de ce debat. J’ai 
le sentiment que notre objectif est d’ameliorer et de 
renforcer la cooperation et la coordination 
internationales dans la lutte contre le terrorisme. Dans 
le cadre plus large de cette lutte, il ne faut jamais 
remettre en question la preponderance des mesures 
operationnelles. Toutefois, nous devons, si nous 
voulons nous assurer de vaincre totalement les 
terroristes, formuler des strategies globales. 

Nous sommes d’avis que l’adoption d’une 
approche simpliste pour regler ces problemes tres 
complexes ne fera que creer de nouvelles difficultes. 
Ce que nous devons faire avant tout aujourd’hui, c’est 
promouvoir l’harmonie internationale, et le Conseil 
peut, en l’occurrence, jouer un role extremement 
important. Nous devons nous opposer a tout effort 
visant a creer de nouvelles divisions, de nouveaux 
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affrontements et de nouveaux schismes. La soif de 
justice de l’humanite, quelque mal interpretee qu’elle 
puisse etre, sera plus facilement etanchee par des 
moyens politiques que par la force. 

Nous devons done promouvoir des solutions 
politiques aux conflits de longue date, je veux parler 
ici des conflits au Cachemire et en Palestine. Bien que 
ces conflits soient de natures tres differentes, ils 
presentent des problemes et des possibilites similaires. 
Nous devons etre encourages par les dividendes du 
reglement politique de la question d’lrlande du Nord 
conclu par le biais de l’Accord du vendredi saint et 
aller dans la meme direction. 

Je voudrais insister sur la necessite de renforcer 
les democraties et de creer un environnement propice a 
un appui a la lutte contre le terrorisme. II est bon 
d’isoler ceux qui defendent leur cause par la force 
plutot que par le debat et la concertation. Cela favorise 
le sentiment de participation sociale et permet 
d’integrer les elements marginaux. Les cerveaux 
sinistres des terroristes s’evertuent a identifier et a 
saboter les amities naissantes. Si nous succombons a 
leurs desseins et a leurs actes, ils les repeteront. Si 
nous nous montrons soudes apres leurs actes de 
destruction, ils se decouragent. II faut done se montrer 
soudes. Des reponses constamment fondees sur la 
division auront non seulement pour effet de reveler nos 
faiblesses, mais aussi d’encourager le mal. En temps de 
crise, nous devons rester unis, adopter cette position 
comme element important de notre strategie 
antiterroriste, pour consolider les liens axes sur la lutte 
contre cette menace. 

Pour regler a long terme les questions relatives au 
terrorisme international et a la securite internationale, 
nous devons examiner toutes les causes profondes de 
ce phenomene mondial et les questions de securite. Ces 
questions ont ete couvertes par la Strategie 
antiterroriste mondiale de l’Organisation des Nations 
Unies, adoptee a l’unanimite par l’Assemblee generate. 
Nous devons mettre en oeuvre cette Strategie d’une 
faejon equilibree et globale. 

Enfin, et cela est important, nous devons nous 
pencher avec sincerity et de maniere efficace sur les 
besoins des pays partenaires en matiere de 
renforcement des capacites. Un partenariat dans le 
cadre duquel nous hesitons a partager du materiel et 
des technologies essentiels ne suscitera pas la 
confiance et revient a desarmer ceux qui luttent contre 
les terroristes. Ce qui pourrait non seulement causer 


des nouvelles victimes, mais pourrait egalement 
prolonger la guerre. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Republique 
arabe syrienne. 

M. Adi (Republique arabe syrienne) (parle en 
arabe) : Je tiens tout d’abord a vous feliciter, Monsieur 
le President, de votre accession a la presidence du 
Conseil pour ce mois. Je tiens aussi a vous feliciter 
d’avoir organise cette seance importante qui se tient a 
la suite des incidents terroristes survenus a Mumbai 
(Inde) qui ont fait de nombreux morts et blesses parmi 
des civils innocents. Mon pays a ete l’un des premiers 
a condamner ces attaques, par le biais du President de 
la Republique, Bashar Al-Assad, qui a egalement, au 
nom du peuple syrien, presente ses condoleances au 
peuple frere et au Gouvernement indiens. 

La representante d’Israel a encore une fois use de 
la tribune du Conseil de securite pour falsifier les faits 
relatifs aux actes de terreur organises et perpetres par 
son Etat depuis des decennies. La representante 
d’Israel a cru que, en attaquant mon pays, elle pourrait 
detourner 1’attention de la violence et du terrorisme qui 
sevissent dans notre region. 

Le fait central est qu’Israel occupe des territoires 
arabes et commet des crimes contre l’humanite. Ces 
actes ont ete perpetres par les Gouvernements 
israeliens successifs contre le peuple palestinien sans 
defense. Chacun sait qu’Israel impose un embargo 
injuste a Gaza et a adopte une politique de mort lente 
contre plus de 1,5 million de Palestiniens qui y vivent. 
Israel est reste les bras croises face aux actes de 
terrorisme commis par des colons israeliens contre des 
Palestiniens a Hebron. L’intervention du representant 
d’Israel ne peut pas changer le terrible passe de 
terrorisme de son pays - les archives, les encyclopedies 
et les musees regorgent de faits concernant le nettoyage 
ethnique, les crimes de guerre et le genocide commis 
par Israel pendant son histoire sanglante contre les 
Palestiniens, les Syriens, les Libanais, les Egyptiens, 
les Jordaniens et les ressortissants d’autres pays. 

Israel a introduit le terrorisme d’Etat dans la 
region. Les groupes terroristes sont bien connus de 
tous. Ce sont notamment Shtren, Irgun, le gang Stern, 
Haganah et Balmakh, qui ont tue des milliers de 
Palestiniens et spolie des millions d’entre eux de leurs 
terres. Israel a assassine l’Envoye special de l’ONU, le 
Comte Bernadotte. En enlevant un avion syrien civil en 
1954, Israel a commis le premier acte de piraterie 
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aerienne de l’histoire. Israel a commis des assassinats 
politiques a Beyrouth en 1968, tuant des intellectuels 
civils non armes. Dans les annees 80, il a commis des 
attentats a la voiture piegee contre des maires 
palestiniens. Israel a bombarde le navire de 
renseignements secrets americains, USS Liberty, 
pendant la guerre de 1967, parce que ce navire avait 
intercepte des informations demandant l’execution 
massive des prisonniers egyptiens au Sinai'. En 1971, 
Israel a abattu un avion civil libyen. 

Israel a attaque le siege de la Force interimaire 
des Nations Unies au Liban, tuant 106 civils qui 
avaient trouve refuge dans le complexe de l’ONU. En 
2006, il a attaque des positions d’observateurs dans les 
regions de Maroun Al-Ras et Al-KhiaM. N’oublions 
pas le rapport publie par l’Armee canadienne, qui a 
enquete sur un crime terroriste ayant conduit aux deces 
d’un commandant canadien et de trois observateurs 
autrichien, chinois et finlandais. Ce rapport a revele 
qu’Israel avait deliberement attaque leur position. Il y a 
egalement eu d’autres operations suspectes contre les 
forces de maintien de la paix dans le sud du Liban. 

Un commandant beige, tue le 5 septembre 2008, 
est la victime la plus recente des attaques israeliennes 
dans notre region. Il a ete tue au cours d’une operation 
de deminage visant a retirer les mines posees par Israel 
dans le sud du Liban. Israel continue de refuser de 
fournir les cartes des endroits ou il a pose ces mines et 
les armes a sous munitions au Liban, qui ont fauche les 
vies de centaines de Libanais, notamment des dizaines 
de femmes et d’enfants, malgre les appels repetes du 
Conseil de securite et de l’ONU lui demandant de les 
fournir. 

Voila la realite concernant l’Etat terroriste 
d’Israel, dont le representant a sans succes tente de 
detourner l’attention de son caractere terroriste. Le 
representant d’Israel a egalement qualifie de groupes 
terroristes les organisations de refugies palestiniens 
- des refugies que l’Etat d’Israel a contraint de quitter 
leurs terres et leurs foyers pendant des decennies. Ces 
refugies tentent de recouvrer leurs droits et d’avoir 
recours a la legalite internationale par le biais des 
resolutions adoptees sur le plan international. Les Etats 
arabes, dont la Syrie, ont accueilli ces refugies freres, 
et leur ont fourni l’appui necessaire en attendant qu’ils 
retournent dans leur pays, la Palestine. Ils Font fait 
conformement aux resolutions qui constituent la 
legalite internationale, surtout la resolution 194 (III) de 
l’Assemblee generale relative au droit au retour des 
Palestiniens. 


Comme la plupart des Etats, la Syrie a appuye le 
droit des peuples a la liberte et a l’autodetermination. 
Pendant de nombreuses annees, la Syrie a condamne 
l’odieux regime d’apartheid en Afrique du Sud, dont le 
partenaire principal etait Israel. 

N’oublions pas le terrorisme d’Israel contre les 
droits du peuple syrien dans le Golan syrien occupe. 
Ce terrorisme d’Etat a ete condamne chaque annee par 
l’ONU dans la plupart de ses grandes commissions, 
ainsi que par le vote et 1’adoption de resolutions 
condamnant l’occupation du Golan par Israel et son 
annexion en 1981. L’ONU a egalement condamne la 
repression des citoyens syriens par les autorites 
d’occupation israeliennes. Les pratiques israeliennes 
s’apparentent a une punition collective et vont a 
l’encontre du droit international. Ce sont des crimes de 
guerre. 

Si Israel n’avait pas poursuivi son occupation des 
terres palestiniennes libanaises et du Golan syrien, 
pendant des decennies, nous ne serions pas les temoins 
des actes de resistance legitime qualifies de terrorisme 
par Israel et ceux qui le protegent. Si des pays influents 
a l’ONU n’avaient pas continue a appuyer les crimes 
commis par Israel dans notre region, la cooperation et 
les efforts internationaux visant a lutter contre le 
terrorisme auraient ete plus efficaces, utiles et 
productifs. 

M mc Willson (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais) : Les allegations que nous avons entendues cet 
apres-midi concernant 1’affaire Luis Posada Carriles et 
les cinq Cubains accuses d’espionnage aux Etats-Unis 
n’ont rien de nouveau. Ces affaires ont ete mentionnees 
dans presque tous les debats recents du Conseil de 
securite consacres au contre-terrorisme. Elies ont ete 
mentionnees aujourd’hui et il y a moins d’un mois au 
cours du debat que le Conseil a consacre le 
12 novembre aux activites de ses comites contre le 
terrorisme. Les Etats-Unis ont alors donne une 
description detaillee du contexte et des mesures 
juridiques prises par le Gouvernement des Etats-Unis 
au sujet de ces affaires. Au lieu de repeter ce debat, je 
demande aux delegations qui le souhaitent de relire le 
proces verbal de la reponse du 12 novembre, qui figure 
dans le document S/PV.6015. 

Le President (parle en anglais) : Le representant 
de Cuba a demande la parole pour faire une autre 
declaration. Je lui donne la parole. 

M. Benitez Verson (Cuba) (parle en espagnol) : 
J’ai demande a prendre la parole pour reagir a 
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1’intervention que la representante des Etats-Unis vient 
de faire. Etant donne que le Conseil a tenu un debat 
long et parfois intense, je serai bref. 

Nous comprenons qu’il n’est pas plaisant pour la 
delegation des Etats-Unis d’entendre des verites 
desagreables au Conseil de securite sur le 
comportement de son gouvernement. Toutefois, cela 
n’empechera pas ces verites d’etre dites et repetees. II 
ne sert a rien de tenter de masquer les evidences, alors 
la realite evidente pour tous est que le Gouvernement 
des Etats-Unis arrive a des extremes veritablement 
honteuses pour proteger le terroriste le plus celebre de 
l’hemisphere occidental. 

La decision d’accorder la liberte a Posada 
Carriles, qui continue d’etre en contact avec des 
elements terroristes et 1’extreme droite a Miami, 
illustre parfaitement bien la duplicite morale du 
Gouvernement des Etats-Unis actuel. II s’agit 
egalement d’une refutation totale de sa lutte supposee 
contre le terrorisme. Le Gouvernement des Etats-Unis 
s’attend a ce que nous acceptions les bras croises 
l’appel hypocrite selon lequel « faites ce que je dis et 
pas ce que je fais ». 

Le cas de Posada Carriles est sans aucun doute le 
cas le plus connu, mais il est loin d’etre le seul. A 
Miami et dans d’autres villes des Etats-Unis, des fonds 
sont recueillis en toute impunite pour fmancer des 
activites terroristes, des comptes en banque sont 
utilises regulierement et ouvertement pour financer le 
terrorisme, des terroristes sont recrutes, et il est permis 
a ceux qui fmancent, organisent et commettent des 
actes terroristes contre Cuba d’acquerir des armes et 
d’utiliser le territoire des Etats-Unis. 

Une fois de plus, Cuba demande au Conseil de 
securite de bien vouloir evaluer les informations vastes 
et detaillees qui ont ete fournies par notre pays et d’agir 
en consequence. Cela contribuerait aux efforts visant a 
mettre fin a 1’impunite dont jouissent sur le territoire 
des Etats-Unis ceux qui ont commis et qui commettent 
encore des actes de terrorisme contre Cuba. Cuba est 
persuadee que justice sera faite au plus tot. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’lnde, qui a 
demande de faire une autre declaration. 

M. Doraiswami (Inde) {parle en anglais) : Nous 
avons ecoute attentivement la declaration du 
representant du Pakistan. La question dont il s’agit est 
celle du terrorisme et de l’utilisation d’un territoire 


controle par le Pakistan, qui est utilise par des groupes 
terroristes bases au Pakistan pour perpetrer des actes de 
terreur en Inde. Le Pakistan devrait se concentrer sur 
les mesures a prendre contre les criminels qui 
commettent, aident, encouragent, fmancent ou appuient 
le terrorisme d’une maniere ou d’une autre, plutot que 
de porter devant le Conseil des considerations 
etrangeres ayant trait a l’Etat indien du Jammu-et- 
Cachemire. 

Le President {parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Republique 
bolivarienne du Venezuela, qui a demande de faire une 
nouvelle declaration. 

M. Escalona Ojeda (Republique bolivarienne du 
Venezuela) {parle en espagnol) : Nous avons ecoute 
attentivement la declaration prononcee par la 
representante des Etats-Unis au sujet de 1’affaire Luis 
Posada Carriles. C’est une question fort simple. 
M. Posada Carriles a reconnu sa responsabilite dans 
des attentats terroristes. La presse des Etats-Unis meme 
s’en est fait l’echo. Par ailleurs, M. Posada Carriles a 
fui la justice venezuelienne, et le Venezuela a presente 
des demandes d’extradition a la justice des Etats-Unis. 
Ces demandes doivent etre satisfaites. 

Le Gouvernement de la Republique bolivarienne 
du Venezuela a indique sa disposition a dialoguer avec 
le Gouvernement des Etats-Unis au plus haut niveau 
afin de regulariser nos relations. Cela est necessaire 
immediatement pour trouver une voie pour regler toutes 
ces questions grace au dialogue et aux echanges directs. 
Pour cela, une seule condition doit etre remplie : le 
respect de la souverainete du Gouvernement et du 
peuple venezueliens. Une fois remplie cette condition 
prealable, ainsi que le respect de la souverainete de tous 
les peuples, je suis convaincu que nous trouverons une 
voie vers la paix, le dialogue et 1’entente. 

Le President : Il n’y a plus d’orateurs inscrits sur 
ma liste. 

Je saisis cette occasion pour remercier tous les 
membres du Conseil de leur cooperation en vue 
d’harmoniser le texte de la declaration du President 
dont je vais donner lecture dans quelques instants. Je 
remercie aussi de leurs contributions constructives tous 
ceux qui ont pris part au debat. Je crois que je ne me 
trompe pas en disant que par la presente seance nous 
nous sommes rapproches d’un pas de plus du 
consensus tant necessaire a la lutte contre le terrorisme 
a 1’echelon mondial et contre le danger qu’il represente 
partout a tout moment et pour tous. 
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A Tissue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

« Le Conseil de securite, soulignant que la 
paix et la securite sont indissociables et tenant 
compte de la solidarity et de Tinterdependance 
mondiales, reaffirme que le terrorisme, sous 
toutes ses formes et dans toutes ses 
manifestations, constitue Tune des menaces les 
plus graves contre la paix et la securite 
internationales et que tout acte de terrorisme est 
un crime injustifiable, quels qu’en soient le 
mobile, le moment ou les auteurs. II reaffirme 
egalement sa ferme volonte de lutter par tous les 
moyens, dans le respect de la Charte des Nations 
Unies, contre les menaces que les actes de 
terrorisme font peser sur la paix et la securite 
internationales. 

Le Conseil accueille avec satisfaction les 
recentes declarations d’organisations 

intergouvernementales qui ont condamne le 
terrorisme sous toutes ses formes, y compris les 
attentats-suicides a Texplosif et les prises 
d’otages, et conforte ainsi la condamnation 
universelle par la communaute internationale des 
actes de terrorisme illegaux, notamment ceux qui 
visent des civils, ces actes ne pouvant en aucune 
circonstance etre justifies ni excuses par des 
motifs d’ordre politique, philosophique, 
ideologique, racial, ethnique, religieux ou autre, 
et reaffirme que tous les Etats doivent sans delai 
ceuvrer de concert pour prevenir et reprimer ces 
actes. 

Le Conseil souligne le role central que joue 
TOrganisation des Nations Unies dans la lutte 
menee contre le terrorisme a Techelon mondial. 

Le Conseil reaffirme T importance de toutes 
ses resolutions et declarations sur le terrorisme, 
en particulier ses resolutions 1373 (2001) et 
1624 (2005), et souligne qu’elles doivent etre 
integralement mises en oeuvre. 

Le Conseil appelle a nouveau les Etats a 
devenir le plus tot possible parties a toutes les 
conventions et a tous les protocoles relatifs au 
terrorisme et a mettre en oeuvre ceux auxquels ils 
sont parties. 


Le Conseil considere que les sanctuaires de 
terroristes demeurent un important motif de 
preoccupation et reaffirme que les Etats doivent 
renforcer leur cooperation afin de decouvrir, 
refuser d’accueillir et traduire en justice, 
conformement au principe aut dedere aut 
judicare, quiconque prete appui au fmancement, a 
Torganisation, a la preparation ou a la 
commission d’actes de terrorisme, y concourt, y 
participe ou tente d’y participer, ou donne refuge 
a leurs auteurs. 

Le Conseil reaffirme Timportance qu’il 
attache aux travaux des comites crees en 
application de ses resolutions 1267 (1999), 
1373 (2001) et 1540 (2004), et continue 

d’apporter a ces comites son soutien et de leur 
donner des directives. 

Le Conseil exprime en particulier son appui 
a la Strategic antiterroriste mondiale adoptee par 
TOrganisation des Nations Unies (resolution 
60/288) le 8 septembre 2006 et sa volonte de 
contribuer a sa mise en oeuvre, et se felicite de 
Tadoption par TAssemblee generate de la 
resolution 62/272, dans laquelle TAssemblee a 
reaffirme cette Strategie et les quatre piliers sur 
lesquels elle repose, et demande qu’elle soit mise 
en oeuvre de faqon integree et sous tous ses 
aspects. 

Le Conseil souligne qu’en approfondissant 
le dialogue et en favorisant Tentente entre les 
civilisations dans le but d’empecher le 
denigrement systematique de certaines religions 
et cultures, et en s’efforqant de regler les conflits 
regionaux en suspens et les problemes mondiaux 
de toute sorte, notamment les problemes de 
developpement, on renforcera la cooperation 
internationale, laquelle est indispensable si Ton 
veut soutenir la lutte la plus large possible contre 
le terrorisme. 

Le Conseil condamne avec la plus grande 
fermete Tincitation a commettre des actes de 
terrorisme et denonce toute tentative visant a 
justifier ces actes ou en faire Tapologie, qui serait 
de nature a inciter a en commettre de nouveaux. 
II reaffirme qu’il importe de lutter contre la 
radicalisation et Textremisme qui peuvent mener 
au terrorisme et d’empecher toute manipulation 
des jeunes par des extremistes violents. 
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Le Conseil, reaffirmant que la promotion et 
la protection des droits de l’homme pour tous et 
l’etat de droit sont indispensables pour une 
strategic antiterroriste efficace et qu’une action 
efficace contre le terrorisme et la protection des 
droits de l’homme sont complementaires et se 
renforcent mutuellement, rappelle aux Etats 
qu’ils doivent veiller a ce que toutes les mesures 
qu’ils prennent pour combattre le terrorisme 
soient conformes aux obligations que leur impose 
le droit international, en particulier le droit 
international des droits de l’homme, le droit 
international des refugies et le droit international 
humanitaire. 

Le Conseil souligne qu’il importe de fournir 
une assistance technique visant a renforcer les 
capacites des Etats Membres dans la lutte 
antiterroriste en repondant a leurs besoins en la 
matiere. 

Le Conseil estime que le renforcement de la 
confiance mutuelle entre les Etats Membres de 
1’Organisation des Nations Unies facilitera 
l’instauration de conditions propices a une lutte 
efficace contre le terrorisme et que le succes de 
cette lutte consolidera la paix et la securite dans 
le monde. 


Le Conseil, profondement preoccupe par la 
persistance des attentats terroristes dans le monde 
entier, invite les Etats Membres de l’Organisation 
a manifester une fois encore le meme niveau de 
solidarite que celui dont ils ont fait preuve 
immediatement apres la catastrophe du 
11 septembre 2001 et a redoubler d’efforts dans 
la lutte contre le terrorisme mondial, en 
s’attachant energiquement a traduire en justice les 
auteurs et commanditaires d’actes de terrorisme 
et ceux qui facilitent de tels actes tout en 
exprimant leur profonde compassion a l’egard de 
toutes les victimes du terrorisme. 

Le Conseil continuera de suivre revolution 
de la situation afin d’organiser aussi efficacement 
que possible l’action qu’il mene pour lutter 
contre le terrorisme. » 

Cette declaration sera publiee en tant que 
document du Conseil de securite sous la cote 
S/PRST/2008/45. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 


La seance est levee a 18 h 50. 
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